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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

November 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Taksony nevû olvasóinkat.
Taksony: Török eredetû régi magyar 

személynévbôl ered. Legismertebb vi-
selôje Árpád fejedelem unokája. Jelen-
tése: jóllakott, elégedett, mások sze-
rint: vad, kegyetlen, féktelen, szilaj.

Köszönthetjük még: Ilma, Elma, 
Noé, Noel, Lipót nevû barátainkat.
November 30. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

András, Andor, Endre nevû olvasóin-
kat.
András: A görög eredetû Andreiasz 

névbôl ered, jelentése: férfi, férfias.
Andor: Az András név régi Andorjás 

formájából, vagy a régi magyar  An-
dornak névbôl rövidült.

Köszönthetjük még: Endre, Amália, 
Eszter Tarján nevû barátainkat. 
December 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Elza nevû olvasóinkat.
Elza: Az Elisabeth név német rövidü-

lésébôl.
Köszönthetjük még: Arnold, Blan-

ka, Ede, Elek nevû barátainkat. 
December 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Melinda és Vivien nevû olvasóinkat.
Melinda: D’Ussieux francia író adta 

Bánk bán feleségének írói névadásként 
e nevet, a Le décamérone francais cí-
mû elbeszélésében, mely Csery Péter  
1821-ben készült fordításából került 
Katona József Bánk bán címû drámá-
jába. Ennek nyomán vált népszerûvé 
hazánkban. A név végsô eredete bi-
zonytalan.
Vivien: A Viviána angol változata.
Köszönthetjük még Enid, Marián, 

Natália nevû barátainkat.
December 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ferenc és Olivia nevû olvasóinkat.
Ferenc: A latin Franciscus rövidülé-

sébôl. Ez az olasz Francesco (= francia) 
név egyházi latinosítása.
Olivia: A latin oliva (olajfa) szó szár-

mazéka.
Köszönthetjük még: Olivér, Lúci-

usz, Xavér, Lívia nevû barátainkat.
December 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Borbála, Barbara nevû olvasóinkat.
Borbála: A Barbara régebbi átvéte-

lének magyaros módosulata.
Barbara: A görög eredetû Barbara 

név újabb keletû, másodszori átvétele. 
Az elsô átvétel ugyanis a magyarban 
Borbála névvé formálódott. Jelentése:  
idegen, külföldi nô. 

Köszönthetjük még: Ada, Adelina, 
Adél, Mór, Móric, Reginald nevû 
barátainkat.
December 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vilma nevû olvasóinkat.
Vilma: A német Wilma átvétele,  ez a 

Wilhelmina rövidülése, amely a Wil-
helm (Vilmos) latinos nôi párja. 

Köszönthetjük még: Anasztáz, Anasz-
tázia, Csaba, Csanád, Dalma, Sebô 
nevû barátainkat.

Vargha Tamás beszédében emlékeztetett arra, hogy Magyarországon 1029 
helyszínen 87 ezer szovjet katona sírja található. Elmondta: szovjet katonák 
nyugszanak a Béke téren is, akik a környék harcaiban veszítették életüket. “Az 
emberiesség örök törvényének engedelmeskedtek azok, akik a felújítást 
kezdeményezték, mert a katona is ember, akit hazája határain túl ugyanúgy 
megillet a végtisztesség” –– jelentette ki.

A budapesti orosz nagykövetség elsô titkára, Vlagyimir Szemidetko ezre-
des elmondta, hogy az Orosz Föderáció állami programot indított a külhoni ka-
tonai sírkertek felújítására. A programot a Pokolenyije (Nemzedék) Alapítvány 
koordinálja. Hozzátette, hogy 2010-ben Kínában újítottak fel temetôket, Ma-
gyarországon két helyszínen dolgoznak. Székesfehérvár mellett a legnagyobb 
magyarországi szovjet katonatemetô, a Kerepesi úti is megújul.

A felújítások magyarországi kurátora, Gyömör Imre elmondta: 500 ezer 
euróba került a fehérvári temetô rekonstrukciója, a budapesti mintegy hatmil-
lió euróba fog kerülni. Azért e két sírkert kapott állami forrásokat, mert ezek a 
legnagyobbak Magyarországon. A székesfehérvári szovjet-orosz katonai teme-
tôben 4138 katona van eltemetve, közülük 345 tiszt. Rajtuk kívül még négy civil 
áldozat nyugszik a Béke téren.

Marx a tizenötödik „orosz”
Kép az oroszokról Magyarországon: minél kevésbé ismerik, annál jobban 

utálják ôket. A magyar lakosság 45 százaléka egyetlen orosz történelmi, irodal-
mi személyiséget nem tud megnevezni –– derült ki az ELTE Ruszisztikai Inté-
zetének megrendelésére készült Tárki-felmérésbôl.

Az ezerfôs reprezentatív minta alapján az is látható, hogy a lakosság 47 szá-
zaléka Moszkvát –– hol a cári birodalom, hol a Szovjetunió központjaként –– 
Magyarország történelmi ellenségének látja. Igaz, ezzel az oroszok csak a má-
sodikok a törökök mögött, ellentétben a hat évvel korábbi felmérésben elért 
elsô hellyel.

Ezt a negatív, de javuló képet erôsíti az az adat is, amely szerint a két ország 
közötti politikai kapcsolatok erôsítését a hat évvel korábbi 38 százalék után 44 
százalék támogatja, a gazdaságit pedig 65 helyett már 68. Meglepô módon a 
kulturális, tudományos kapcsolatokat viszont a korábbi 61 százalék helyett csak 
57 tartja erôsítendônek. –– Ez utóbbi nem annyira az oroszok elleni attitûdjét, 
mint inkább a magyar társadalom kultúrához való általános viszonyát tükrözi 
–– értelmezte az adatokat Szvák Gyula. Az ELTE történész egyetemi tanára 
szerint ez magyarázza a másik két reláció pozitívabb fogadtatását: azt sokan 
tudják, hogy Oroszországban van gáz, ami nekünk kell, és azt is, hogy nagy a 
belsô piac, amit jó lenne termékeinkkel elérni.

Szvák szerint az orosz–magyar viszony erôsítésének „kétharmados támoga-
tottsága” megvan a társadalomban –– ezt jelzi az is, hogy növekvôben van azok 
száma, akik fontosnak tartják az orosz nyelv ismeretét. –– Ez jó hír a ruszisztika 
számára, bár bizonyos értelemben az oroszokkal kapcsolatos tájékozatlanság is 
az: ez ugyanis azt mutatja, hogy van még mit tennünk ezen a területen –– mond-

Átadták a felújított szovjet 
temetôt Székesfehérváron

Átadták a felújított szovjet-orosz katonai temetôt Székesfehérváron, a Béke 
téren. Az ünnepségen a Honvédelmi Minisztérium parlamenti államtitkára 
képviselte a magyar kormányt.

Fájdalomtól megtört szívvel tudatom mindazokkal, 
akik ismerték és szerették, hogy drága férjem

TÓTH ZOLTÁN
2012. október 27-én 68 éves korában elhunyt.

A Rookwood-i magyar temetôben 
helyeztük nyugalomra november 2-án.

Gyászolja felesége Évi és családja.

Szívemben örökre megôrizlek 
drága Párom. 

Nyugodjál békében.

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondok köszönetet mindazoknak a 

barátoknak és ismerôsöknek, a Tarcutta Halfway 
Motel vendégeinek, akik utolsó földi útjára 

elkísérték és fájdalmamban osztoztak.
Gyászoló felesége Évi.
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HÍREK Szabadulóbulik a világhálón
Megszaporodtak a különbözô inter-netes videomegosztókon az olyan fel-

vételek, amelyek egy-egy börtönviselt ember kiszabadulásának állítanak em-
léket. Az eseményt egyesek telefonjuk kamerájával rögzítik, míg mások meg-
fizetnek egy operatôrt, és késôbb megvágva, zenei betétekkel tarkítva kapják 
vissza a felvételeket. A legtöbben már a büntetés-végrehajtási intézetbôl való 
kilépést is megörökítik. A népes család gyakran már a helyszínen jelen van, de 
más felvételek azt mutatják be: a családtagok otthon várják a börtönviselt 
rokont. Nem is akárhogy: kisebb lakodalomnak beillô fogadtatásban van része. 
A legtöbb helyen nemcsak többfogásos ebédet és szeszes italt, hanem értékes 
ajándékokat is kap a hazatérô. Az eseményeken a család kiskorú tagjai is részt 
vesznek, akik ez alapján arra gondolhatnak: néhány hónap vagy néhány év 
börtönért a családtól jutalom jár.

–– A börtönbüntetés nem minden kultúrában jelent szégyent, hiszen ahol 
szégyellik, ott ünneplésnek nincs helye –– mondta el a Magyar Nemzetnek 
Németh Erzsébet. A szociálpszichológus hozzátette, ennek fényében ilyen csa-
ládi összejövetelek a börtönbôl való szabadulást követôen csak akkor jöhetnek 
létre, ha nem volt szégyen az sem, hogy lecsukták a rokont. Németh Erzsébet 
szerint a szabadulás pillanatait bemutató, internetre feltöltött videók nem 
eredményezik az efféle mulatságok elterjedését. –– Mindenki az úgynevezett 
referenciacsoportból veszi saját viselkedési mintáit, vagyis abból a közösség-
bôl, amelynek normáit a magáénak érzi –– fejtette ki a szociálpszichológus. 
Annak a veszélye azonban fennáll, hogy a referenciacsoporton belül felerô-
södik a jelenség.

Lakatos Attila, a Borsod megyei cigány vajda elítéli a szabadulóbulik 
internetes megjelenését, és megjegyezte, hogy fôként romák tesznek fel ilyen 
felvételeket a világhálóra. –– Ha egy nem cigány ember kijön a börtönbôl, ak-
kor a családtagokon kívül mindenki eltávolodik tôle. Sokszor még a rokonok is 
kerülgetik, nem keresik a társaságát. Ugyanez nálunk éppen fordítva történik, 
szinte dicsekszünk a börtönnel. Jobban befogadjuk magunk közé azt az em-
bert, aki rács mögött volt, mint aki nem. Ráadásul hatalmas bulikat rendezünk, 
a mulatságok sokszor már a börtön elôtt elkezdôdnek, és az ezeket megörökítô 
felvételeket még a világhálóra is feltesszük. Ez nekem abszolút nem tetszik, 
mert élezzük vele a cigányok és a nem cigányok közötti ellentétet. A magyarok 
azt mondhatják, hogy milyen büszkék vagyunk a börtönre –– hangsúlyozta 
Lakatos Attila.

Semjén: a külhoni és az 
anyaországi hírek egyformán 

jelenjenek meg a közmédiában!
A külhoni magyarságról szóló tudósításoknak és az anyaországi híreknek 

egyformán meg kell jelenniük a közmédia híradásaiban –– emelte ki a nemzet-
politikáért felelôs miniszterelnök-helyettes, amikor fogadta a Kárpát-medencei 
médiamûhelyek találkozójának résztvevôit a Parlamentben.

Semjén Zsolt úgy fogalmazott: a Sepsiszentgyörgyrôl, Kassáról vagy Be-
regszászról érkezô híreknek pontosan ugyanúgy kell szerepelniük a híradá-
sokban, mint annak, hogy mi történt Gyôrött vagy Pécsett. Ez kardinális kér-
dés, és nem lehet a határon túli ügyeket gettószerûen kezelni –– tette hozzá. 
Beszélt arról is, hogy a külhoni magyar közmédia felszereltsége belátható idôn 
belül nem fog különbözni az anyaországiétól. Az a média lehet sikeres, amelyik 
„az egész világ magyarságáról” jó minôségû tájékoztatást tud adni –– hang-
súlyozta.

A kormányfô kereszténydemokrata helyettese elôadásában kitért arra is, 
hogy eddig mintegy 330 ezer állampolgársági kérelem érkezett, és közel 300 
ezren már le is tették az állampolgársági esküt. Megjegyezte: csak a névváltoz-
tatás közel félmillió aktát jelent az ügyintézés során.Megerôsítette, hogy tart-
ható az a korábbi ígéret, miszerint a ciklus végére félmillió új magyar állam-
polgár lesz szavazati joggal. Azon véleményének is hangot adott, hogy minden-
kinek annyi állampolgársága lehessen, ahány identitása van.Kitért arra, hogy 
a mai globalizálódó világban megakadályozhatatlan a kettôs állampolgárság, 
és ez a kérdés szerinte történelmileg eldôlt azzal, hogy nem lehet a határok 
közé szorítani az embereket. A külhoniak voksolásának menetérôl elmondta: 
mindenki kap majd egy levelet, amelyben megkérdezik, kívánja-e regisztrálni 
magát, és ha pozitív válasz érkezik, postafordultával megkapja a szavazócé-
dulát, amelyet szintén postai úton kell visszajuttatnia.

Semjén Zsolt megerôsítette, hogy a magyar kormány elsôsorban azon szer-
vezeteket tekinti szövetségesének, amelyek etnikai pártként definiálják magu-
kat. Leszögezte: a magyar állam nem bonyolódik különbözô szervezetek és 
személyek vitáiba, ha egy magyar közösség a bizalmát helyezi egy szervezetbe, 
azt elfogadják.

A Most-Híd szlovák-magyar párttal kapcsolatban, kérdésre válaszolva rá-
mutatott: nagy veszélyt hordoznak magukban a vegyes pártok, mert egy ilyen 
tömörülésben elôször tagozat, majd csupán néhány képviselô lesz az adott ki-
sebbség részérôl. Azzal, hogy a párt nem etnikai magyar pártként definiálta 
önmagát, kilépett a Máért kötelekébôl –– jegyezte meg. Hozzátette: ez nem 
jelenti azt, hogy az ilyen pártokkal ne akarnának kapcsolatot tartani, de ez más 
jellegû, mint az etnikai magyar tömörülések esetében.

Szintén kérdésre válaszolva, a Nyirô-újratemetéssel kapcsolatban úgy fo-
galmazott: a magyar kormány erre kegyeleti aktusként tekint. Mindenkinek 
joga van a szülôföldjén nyugodnia –– szögezte le. Az vállalhatatlan, ha valaki a 
nyilas parlamentnek tagja volt, de ettôl még az életmû komoly értéket képvi-
sel. Nyirô életmûve nagy jelentôségû, tiszta életmû, és irodalmi szempontból 
abban egyetlen antiszemita, vagy románellenes mondat nincs –– mutatott rá.

Az egyik résztvevô azon felvetésére, hogy a temerini fiúk (egy szerb férfi 
bántalmazásáért súlyos börtönbüntetésre ítélt öt délvidéki magyar fiatal) ügye 
szerepel-e a szerb elnök közelgô magyarországi látogatásának napirendjén, azt 
mondta: tudomása szerint ez nem szerepel a hivatalos témák között „de az in-

ta Szvák, megjegyezve, hogy ehhez azonban anyagi támogatásra, infrastruktu-
rális fejlesztésekre is szükség van.

A Szvák által említett, elutasítással párosuló „bántó tájékozatlanságot” az is 
mutatta, hogy az egyetemes kultúrára legnagyobb hatást gyakorló orosz sze-
mélyiségek listájára –– amelyen 17 százalékkal Tolsztoj vezet a 13 százalékos 
Puskin és a tízszázalékos Lenin mögött, messze megelôzve a négyszázalékos 
Sztálint –– a 15. helyre felkerült az amúgy német Marx Károly is.

Saját zsebbôl kampányolnak 
majd a jelöltek

Négymillió forint lehet az az összeg, amelybôl a következô választások kam-
pányában egy-egy egyéni jelölt gazdálkodhat. Az állam ezentúl nem a pártokat, 
hanem a jelölteket támogatja a kampány során –– tudtuk meg az új kampány-
finanszírozásról szóló törvény fontos részleteit. Az állam utólag fedezi az össze-
get, az indulóknak saját zsebükbôl kell állniuk a kampányköltségeket, amelye-
ket késôbb megtérítenek. Az állam csak alapos ellenôrzés után utal. Ez azt je-
lenti, hogy a megméretésen elinduló jelölteknek kampányuk befejezése után az 
Állami Számvevôszékhez kell eljuttatniuk a kampányban felmerülô költségek-
rôl szóló számláikat. Úgy tudjuk, a Fidesz–KDNP-frakció egységesen szabá-
lyozná a kampány- és pártfinanszírozást. Ez utóbbi szerint csak magyar magán-
személyek támogathatják majd a pártokat, a mecénások körébôl kizárják a 
cégeket és a külföldieket. (M.H.)

Mesterházy 
olasz lapban fasisztázott

„Az Európai Unió nem csukhatja be a szemét, és nem maradhat csendben a 
törvényesség újabb rombolásával szemben, melyet Orbán léptetett életbe, az 
elôzetes regisztrációval megvalósul az intézményes diktatúra” –– jelentette ki 
Mesterházy Attila MSZP-elnök a l’Unitá címû baloldali olasz napilapban 
megjelent interjúban. Az EU állítsa meg a fasiszta sodródást címû cikkben az 
MSZP elnöke úgy vélekedett, hogy az Orbán-kormány minden eddigi intéz-
kedését „az önkényuralom logikája sugallta, amely nem a jövôbe tekint, hanem 
a sötét, gyászos múltból meríti táptalaját minden téren szabadsággyilkoló poli-
tikával: a polgárjogoktól a szociális jogokig”. Mesterházy arról is beszélt, sze-
rinte a választási regisztráció a nyolcmillió szavazásra jogosult magyarból több 
mint egymilliót kizár a szavazásból. Hangsúlyozta, a Nobel-békedíjjal kitünte-
tett Európa „nem nézheti passzívan Magyarország fasisztává válását”, ami –– 
mint az MSZP-elnök állítja –– példa lehet a Kelet-Európában és máshol is egyre 
inkább gyökeret eresztô populista és Európa-ellenes pártok számára.

Az Orbán-kormány baloldali-balliberális ellenzékében ugyanakkor folytató-
dik az átrendezôdés. Lapunk úgy értesült, Bajnai Gordon tanácsadói környeze-
tében jelenleg az a többségi vélemény, hogy a Gyurcsány-pártot, azaz a DK-t és 
Kuncze Gábor „liberális egyesületét” egyelôre nem kellene meghívni az Együtt 
2014 választói mozgalomba. Gyurcsány és Kuncze ugyanis több választót riasz-
tana el, mint amennyit hozna –– hallhattuk „bajnaista” forrásunktól.

Három évet kaphatnának 
a fémtolvajok

Megelégelte a sorozatos kábellopásokat a fôváros, ezért várhatóan javaslatot 
nyújt be a parlamentnek arról, hogy három évig terjedô börtönt kapjanak a 
fémtolvajok és orgazdaság miatt is eljárás induljon ellenük.

A büntetô törvénykönyv további szigorítását kéri a parlamenttôl a Fôvárosi 
Közgyûlés a kábellopások miatt –– írja a Magyar Nemzet.

A lap azt írta, hogy a javaslat szerint –– amelyet a közeljövôben terjeszt elô 
a fôpolgármester –– a fémtolvajlás három évig terjedô szabadságvesztéssel 
büntetendô bûncselekmény lenne.

Zsolnai József, a fôváros közbiztonsági tanácsnoka azt mondta: az üggyel 
foglalkozó budapesti munkacsoport azt szorgalmazza, hogy kábellopás esetén 
lopás, rongálás és orgazdaság miatt is induljon büntetôeljárás.

A kábellopások elleni eddigi intézkedések, így a nyomravezetôi díj és a kém-
vonatok is hatástalanok voltak. 

A Magyar Nemzet úgy tudja, a kábellopások megfékezésével már az Euró-
pai Unió is foglalkozik. Uniós szinten megszüntethetik a fémek készpénzes 
átvételét, és minden közüzemi kábelt megsemmisíthetetlen „technikai DNS-
sel” látnának el.

Tízedikek vagyunk 
a cigarettacsempészetben 

Európában
Magyarország a tízedik helyen áll a cigarettacsempészetben tizenkilenc 

európai ország közül. A belga Le Soir címû lapban megjelent összeállítás sze-
rint Magyarországon a megvizsgált cigarettapaklik 7 százaléka volt csempész-
áru. A Tobacco control elnevezésû szaklap által elkészített felmérés szerint a 
csempészek listáját Lettország vezeti, ott 37,8 százalékot tett ki az illegálisan 
bevitt cigaretták aránya. A második helyen Svédország áll 18,6 százalékkal, a 
harmadik Bulgária 18,3 százalékkal. A skála alján Belgium és Portugália áll, 
ahol a kimutatás szerint gyakorlatilag nem találtak csempészárut. A vizsgálatba 
17 uniós országot vontak be, valamint Horvátországot és Albániát, összesen 
ötezer csomag cigarettát néztek át.

Borban az 
igazságszolgáltatás

Vérmes reményeinkkel már régen 
felhagytunk, ha peres ügyekben Euró-
pához kell fordulnunk –– de hát hová 
máshová? Nem is lehet egyéb civilizált 
választásunk. Még mindig jobb, ha 
Luxemburgban tárgyalnak az évek óta 
tartó magyar–szlovák tokajibor-fe-
szültségrôl, mint ha Hegyalján ugra-
nak egymásnak a szôlôsgazdák hordó-
dongával, lopótökkel. A magyar terme-
lô indulata ugyan nem csillapodik az ôt 
elmarasztaló EU-s verdikt hallatán (el-
lenkezôleg!), viszont nincs testi inzul-
tus, ráadásul a határon túli fél kifeje-
zetten boldog ilyenkor. A borper mi-
napi fordulója sem hozott meglepetést. 
A hûvös luxemburgi bírák elutasították 
a magyar keresetet, amely azon hábor-
gott, hogy –– a miénkhez hasonlóan –– 
tokaji oltalmi védjegyet kapott a hegy 
felvidéki oldalán termelt bor is. Szak-
értôink szerint az ítélethozók valószí-
nûleg sosem ittak még valódi tokaji 
aszút, szamorodnit, ellenkezô esetben 
aligha adnának igazat a márkával 
ügyeskedô tót atyafiaknak. (Esetleg 
szimplán arról van szó, hogy szakma-
ilag alkalmatlan –– absztinens –– bíró-
ság hozta a bornírt ítéletet.) A vidék-
fejlesztési minisztérium mindenesetre 
nyomban kijelentette: Magyarország 
haladéktalanul tanulmányozni fogja az 
EU-bíróság ítéletét. Ugyanis –– ezt már 
én teszem hozzá –– hiszünk abban, 
hogy a magas maligánfok mellett a 
borban igazság is van. Természetesen 
a szlovák kormányzat is reagált a tör-
téntekre, meleg szavakkal méltatta a 
feladatuk magaslatán álló bírákat, sôt 
magát az EU-s ítélkezést.

A szlovák szándékot –– a „Tokaji” 
elnevezés használatát –– akár kedvezô, 
sôt, hízelgô fordulatnak is tekinthetjük 
a korábbi gyakorlathoz képest. Po-
zsony, Érsekújvár, Párkány stb. eseté-
ben például nyoma sem volt semmiféle 
ilyen szenvedélyes névragaszkodásnak: 
Bratislava, Nové Zámky, Sturovó… De 
ez már megpimpósodott téma.     

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

formális beszélgetések más természe-
tûek”. Hozzátette: vannak olyan ügyek, 
amelyeknek a hangzavar csak árt.

Kitért ugyanakkor arra is, hogy Ma-
gyarország és Szerbia sorsközösségre 
van ítélve, és mind a szerbségnek, 
mind magyarságnak az az érdeke, 
hogy minél jobb legyen a viszony.

Szólt még arról, hogy a kulturális 
autonómia megvalósítása elindult, ezt 
értékelik, de vannak ügyek, amelyeket 
szóvá kell tenni. Semjén Zsolt a máso-
dik világháború végén a délvidéki ma-
gyarok ellen elkövetett vérengzésekre 
utalva továbbra is szorgalmazta a 
szerb fél bocsánatkérését. „A szerb ál-
lamnak fejet kell hajtania a délvidéki 
áldozatok elôtt” –– fogalmazott a kor-
mányfô kereszténydemokrata helyet-
tese.Gazsó L. Ferenc, az MTVA tarta-
lomelôállítási vezérigazgató-helyette-
se arról beszélt, hogy egyenrangú, 
partneri viszonyt szeretnének kialakí-
tani, és ennek szellemi-szakmai mega-
lapozását a Kós Károly Kollégium –– a 
közmédia külhoni magyarsággal fog-
lalkozó tanácsadó testülete –– jelenti. 
Kiemelte: követni kívánják azt az el-
vet, hogy az anyaországi és a külhoni 
magyarsággal kapcsolatos hírek egy-
formán megjelenjenek a híradásokban.
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MI VÁLTOZOTT?
Ôszi napok Budapesten 
Én, aki csak ritkán látogatok Ma-

gyarországra, jobban észreveszem a 
változásokat, mint azok, akik nap-nap 
után benne élnek az események 
sodrában.

Nos, mostani benyomásaim - a nagy 
szegénység, az üresen tátongó üzlet-
helyiségek ellenére - nem nagyon 
rosszak. Az emberekben, az utóbbi 
idôben, általában kialakult valami be-
letörôdés (sôt, belátás), hogy a mai 
helyzetben semmilyen kormány sem 
tudna csodát mûvelni. A Nemzetközi 
Valutaalap újabb és újabb követelései, 
melyeket egyesek már “zsarolásnak” 
bélyegeznek, a nyugat-európai ízlés-
telen sajtótámadások egészséges da-
cot, a hazai ellenzék piszkálódásai 
pedig közönyt és unalmat váltanak ki.  
Megszokott már, hogy minden fehérre 
azt mondják, hogy “fekete” - és meg-
fordítva. Karizmatikus, erôs egyéni-
ségeket nem tudnak felmutatni, s az az 
érzésem, választások esetén (minden 
hibája és tévedése ellenére) a többség 
most is a jelenlegi kormány mellett 
döntene.

Igaz, akadtam olyan emberre is 
(ritkán), aki habzó gyûlölettel beszélt a 
“félcigány” Orbánról, de amikor meg-
kérdeztem, kit választana helyette, 
csak hümmögni tudott. Azt is a 
szemére vetette, hogy “rehabilitálni” 
akarja a Horthy-korszakot, sôt - horri-
bile dictu! - a Kormányzó szobrának a 
felállítását is tervezi. (Bezzeg, Károlyi 
Mihály, Kun Béla ellen nem til-
takozott!)

Tény, hogy az irányzat nemzeti és 
keresztény (ez fáj legjobban a külföldi 
és hazai liberálisoknak), s a huszadik 
századi magyar történelem újraérté-
kelésére törekszik, amit a magam 
részérôl nagyon kívánatosnak tartok, 
noha a megoldások sokszor felemások 
és ellentmondásosak.

Gyakran esik szó “a nemzeti egy-
ségrôl”, ami nemcsak az elszakított te-
rületek magyarjainak, de a nyuga-
tiaknak a “beemelésére” is vonatkozik. 
A Julianus-terv keretében minden-
kinek meg akarják adni a választójogot 
(levélben is lehet majd szavazni), s 
tervezik a külföldi emlékhelyek, szob-
rok, templomok, közösségi házak fel-
térképezését, sôt pedagógusok (óvó-
nôk) kiküldését is, bár én elsôsorban a 
nyugati magyar emigráció szellemi 
értékeinek a feldolgozását sürgetném 
(igaz, ez több évtizedes munka, de el 
kellene kezdeni). Itt teszek említést 
arról, mennyire megdöbbentett, hogy 
a Nyugaton magyar és idegen nyel-
veken megjelent rengeteg 56-os 
könyvet, dokumentumot alig veszik 
figyelembe. Otthon akarnak neki kez-
deni - elölrôl! - a kutatómunkának.

Íróink, költôink, tudósaink csak rit-
kán szerepelnek. Mûveiket sehol sem 
látni. Nagy ámulatomra azonban a 
Kossuth Rádió esti, “Vers napról nap-
ra” adásában, a Forradalom 56. évfor-
dulója elôtt két nappal valaki felolvasta 
Tollas Tibor “Bebádogoztak minden 
ablakot” c. versét, de aki ezt magától a 
szerzôtôl hallotta (Basilides Barna 
csodálatos elôadásában is), az gyen-
gének, vértelennek találta. Hiányzott 
belôle az átélés!

A Széchényi Könyvtár rendezett 
Szabó Zoltán életmûvébôl egy nagyon 
szép kiállítást, de abban valószínûleg 
szerepet játszott, hogy Ô már itthon is 

neves író volt, no meg baloldali (Ká-
rolyi Mihály veje). Mindenesetre, el-
gondolkoztatott, hogy csupán egyetlen, 
már idôs korban készített, videó in-
terjúja létezik. Ebben, miként tôle 
személyesen is hallottam, hang-
súlyozza, hogy “a magyarság nem 
topográfiai kérdés”, bárhol a világon 
lehet jó  magyarnak lenni-maradni (és 
szolgálni a hazát)!

A rádió hosszú elôadásban ismertette 
Kristóf Ágota munkásságát (mivel Ô 
nem magyarul, hanem franciául írt, és 
az által lett híres!). Megbotránkoztatott 
viszont, hogy “Agota Kristof”-ként 
mutatták be, noha 56-os menekültként, 
ugyanabban a  Lausanne-i kaszár-
nyában kezdte a pályafutását, ahol én.

Talán még annyit, hogy a diaszpóra 
Tanácsban a legfontosabb nyugati ne-
vek nem szerepelnek. Ki kérte fel a 
tagokat és milyen elgondolások alap-
ján? Rejtély!

A média híreiben kevesebb az áb-
rándozás és sokkal több a konkrétum, 
mint azelôtt volt. Nehéz lenne mindent 
részletesen felsorolni és elemezni. 
Csupán néhány dolgot ragadok ki: 
családbarát program (munkahelyek 
ilyen szempontú átszervezése), új 
földtörvény (azé legyen a föld, aki 
megmûveli), szerény nyugdíjemelés 
(kiegészítés visszamenôleg is)… Ter-
mészetesen, nem lehet a problémákat 
rövidtávon megoldani. A pedagógusok 
fizetésének beígért emelését “a gaz-
daság megerôsödésének” idejére ha-
lasztották, és sokan nehezményezik, 
hogy a nyugdíj mellett nem lehet majd 
más munkát vállalni. Választani kell a 
kettô között, ami komoly kere-
setcsökkenést jelent.

A munkanélküliség mértéke nem so-
kat javult, de nem is romlott lénye-
gesen. Sok területen viszont (pl. az 
egészségügyben, a mûszaki foglalko-
zásokban) hiányoznak a szakemberek. 
Lehetôség nyílik diákoknak ösztön-
díjjal egy-két hónapra, külföldre 
menniük, de sajnos, sokan (fôként a 
fiatal orvosok) ezt arra használják föl, 
hogy végleg kint maradjanak.

Meg kell említeni a felsôoktatási 
reformot is, mely a tanulás “önfinan-
szírozását” célozza (hosszú távú köl-
csönök felvételének lehetôsége).

Nagy bajban van Budapest közle-
kedése (BKV).  A jármûvek nagy ré-
sze elavult, le kellene cserélni, de a 
pénzügyi keretek hiányoznak. (Tarlós 
István polgármester vitát folytat Vi-
tézy Dáviddal 150 autóbusz megvá-
sárlása ügyében.)

A kultúra területén most is színes a 
kép. A színvonal sok helyen magasabb, 
mint a nyugati országok megfelelô 
inézményeiben. Kiállítások, kong-
resszusok, tudományos programok: a 
bôség zavara. A könyvkiadáshoz 
ugyan szó fér (ez külön vizsgálatot 
igényelne), viszont a mûveltség nép-
szerûsítésének ügyes módszerei van-
nak. Az újságárusoknál CD-n olcsó 
klasszikus zenesorozatokat, híres 
operák DVD-it lehet kapni. Nyugati 
mintára, hónaponként jelenik meg 
egy.

Én most fôleg gyémántoklevelem (60 
év) miatt utaztam Budapestre, melyet 
az Eötvös Loránd Tudományegyetem 
rektora az Állam- és Jogtudományi 
Kar dísztermében, ünnepélyes kere-
tek között adott át - nekem és három 
évfolyamtársamnak: Kisvarsányi Gé-
zának, Rásonyi Lászlónak és Vitális 
Györgynek.

Ezen kívül baráti, rokoni beszél-
getések töltötték ki az idômet, de 
meglátogattam néhány közgyûjte-
ményt is. Ezek közül kiemelkedett az 
érdi Magyar Földrajzi Múzeumban 
töltött csodálatos nap.  Kubassek Já-
nos igazgató, ez a minden szempontból 
rendkívüli ember (hatalmas tudás, 
sokoldalúság, munkabírás) nemcsak 
utazik, könyveket ír, de még azt is 
elérte, hogy uniós pénzbôl kibôvíttette 
a régi mûemléképületet, mely most 
didaktikus célokra is alkalmas.  Körös-
körül, a parkban magyar utazók és 
felfedezôk mellszobrai.

Írásom végére hagytam a leg-
súlyosabb gondot, a magyar népesség 
fogyását. Egyre kevesebb család van 
(a fiatalok általában vadházasságban 
élnek), s egyre kevesebb gyermek. A 
korai halálozások száma növekszik és 
a lakosság 25 százaléka depresszióban 
szenved.

Szaporodnak viszont a cigányok, s 
egyre-másra nyílnak a kínai éttermek, 
áruházak, bár ez utóbbiak léte, a nép 
pozitív tulajdonságai miatt (intelli-
gensek, szorgalmasak, igénytelenek 
és alkalmazkodók), pozitív is lehet. A 
muzulmán veszély Magyarországon 
egyelôre még jelentéktelen.

2012. okt.

Magyarországot görög árokba döntenék... 

(Folytatás az 1. oldalról)
A nemzetközi kapcsolatrendszer 

végtelenül szövevényes intézményhá-
lózatok sokaságából tevôdik össze. Az 
így összeálló vegyes szôttes beborítja 
a Földet. Folyamatosan utaznak, kon-
ferenciáznak, nyilatkoznak. Valahon-
nan sok pénz ömlik ebbe a hálózatba. 
Az Athena Intézet egyike a sok 
tízezernek, ami a számtalan gazdag 
alapítvány egyikének ellátmányából 
él, és tart el számos munkatársat. A 
szisztéma mindenütt ott van, mindent 
lát, mindent tud. Az Athena Intézet a 
magyar politikai életet megfigyelô 
nemzetközi szerv. Adatszolgáltató, 
nem politikai szervezet. Azonban az 
általa szolgáltatott adatokat az intézet 
gazdái politikai célokra használják fel. 
Egyik ilyen felhasználó a fenti esetben 
a New York Times, amely lap a görög 
helyzet kapcsán politikai támadást 
intéz Magyarország ellen.

Az Európa új fasisztái címû cikk 
szerzôje William Wheeler nevet vi-
sel. Ô rakta egybe a görög Arany Haj-
nal címû szélsô jobboldali pártot, az 
afgánokat bántalmazókat, a magyar-
országi roma-gyilkoló négy bitangot, 
a Magyar Nemzeti Frontot, a Jobbikot 
és a Fideszt.

A cikk hivatkozik Domina Krisfóf-
ra, az általa alapított Athena Intézetre, 
és közli tôle a tudnivalókat a Magyar 
Nemzeti Frontról, aki ennek a csoport-
nak túlzott jelentôséget tulajdonít. Az 
olvasó számára egyértelmû, hogy az 
egész magyarokra utaló rész anyagát 
Wheeler az Athéna Intézettôl kapta 
meg. A Fidesz kormányzó pártnak a 
gyilkosok és rasszista üldözôk környe-
zetébe helyezése szándékosnak tûnik, 
amit megerôsít azoknak a kifogások-
nak a felsorolása is, amiket a brüsszeli 
szélsôbaloldali többség vádként fogal-
mazott meg a magyar kormány elleni 
hajszája során. 

Fentebb idéztük az Athena Intézet 
mûködési szabályzatának egy részét, 
amibôl megismételjük ezt a részt: „Az 
Intézet minôségre és objektivitásra 
törekszik, tevékenységének fókuszá-
ban a bizonyított tények állnak.” A 
Wheeler-féle cikk Athena Intézettôl 
származó része súlyos megsértése 
az objektivitás elvének, inkább sorol 
a félretájékoztatás kategóriájába. A 
szégyen mindenképpen a NYT felelôs 
szerkesztôségé. 

Tisztességes tájékoztatás esetében a 
roma-gyilkosság említése csak olyan 
fogalmazvány része lehet, ami az ol-
vasó elé valóságnak megfelelô általá-
nos képet ad. A Fidesz jelenléte a ci-
gány-ügyek kérdésében nem a cigány-
verés, hanem éppen ellekezôleg, az 
igyekezet a problémák kezelésére. 
November 20-án többórás politikai 
vita volt a magyar parlamentben a 
romák, illetve a hátrányos helyzetûek 
felemelkedésének esélyeirôl. Munka 
és oktatás révén tudnak felemelkedni 
a hátrányos helyzetûek, így a romák is 
– hangzott el több felszólaló részérôl. 
Az emberi erôforrások minisztere 
hangsúlyozta, a magyar kormány 
uniós szintre vitte a témát, s közös, 
illetve nemzeti stratégia elfogadását 
érte el a tagállamok részérôl. Szerinte 
nemzetstratégiai kérdés a magyaror-
szági cigányság jövôje. Kifejtette, a 
hétszáz-hétszázötvenezer fôs tömeg – 
amelyen belül jelenleg mintegy nyolc-
vanszázalékos a munkanélküliség 
– sorsának javítása ugyanis a gazdaság 
növekedésének vagy a nyugdíjrend-
szer fenntarthatóságának a záloga.

Az Országos Roma Önkormányzat 
elnöki posztját is betöltô Farkas Fló-
rián arról beszélt, hogy a rendszervál-
tás legnagyobb vesztese a cigányság, 
s az MSZP–SZDSZ-kormányok bûne, 
hogy a privatizációs folyamatok miatt 
is feleslegessé vált munkaerô passzi-
vitásba taszításával, a segélyekre 
berendezkedô életmód kialakításával 
társadalmi egyenlôtlenséget teremtet-
tek. A mélyszegénységben élôk segít-
ség helyett diszkriminációellenes jel-
szavakat kaptak – tette hozzá Farkas 
Flórián, aki szerint ez sokakban ellen-
érzést váltott ki, és a szélsôségesek er-
re építenek. Zárszavában kijelentette, 
az új romapolitikát a botránykeltés 
helyett a szakmaiság jellemzi.

Magyarországon a legsúlyosabb tár-
sadalmi probléma a cigányok alkal-
mazhatatlansága, társadalomból kie-
sése, megélhetése és ezek következ-
ményei, például iskolázatlanság, bû-
nözés, gettósodás és hasonlók. Nyugat 
liberálisai csak mérgesítik a szomorú 
helyzetet a rasszizmus vádjával. Job-
ban tennék, ha magukba néznének, és 
mint a krízis okozói, segítenének. Míg 
a szocializmus alatt foglalkoztatásban 
tartották az egyre szaporodó roma 
kisebbséget, az új rendszer, a kötele-
zôen bevezetett nyugati gazdasági li-
beralizmus elvette a magyar államtól 
a cigányfoglalkoztatás lehetôségét, az 
új munkaadó lerázta magáról ezt a 
társadalomszerkezeti felelôsséget. A 
gazdasági kizsákmányolók hazai ki-
szolgálói Jeszenszky Gézát keresztre-
feszítenék, mert egykor azt tanította, 
hogy a honi cigányok károsodnak a 
beltenyészet következményeitôl. Ami 
persze a cigányság helyzetébôl fakadó 
tény. De a liebertánusok nem a hely-
zetet okolják, hanem azt, aki rámutat 
a következményekre.

Nem tudnak belenyugodni a libera-
lista nyugaton a nemzeti kormány 
„botrányos méretû” gyôzelmébe, és 
abba, hogy társadalmi támogatottsága 
(tízmilló fasiszta?) töretlen.

*
Nem egyedülálló eset, amirôl itt szó 

van, a nyugati világ sajtója többségé-
ben így viselkedik Magyarországgal 
szemben, amibôl megállapítható, hogy 
a média a már említett Nemzetközi 
Közösség által elôírt dobozban tartja 
Magyarországot. Akár csak ezen is 
lemérhetô – az egyébként sokszor hal-
lott igazság –, hogy független újságírás 
nincs. Globália tájékoztató rendszeré-
nek – aminek neve méltán lehetne 
Globinform – alkotó eleme az orwelli 
Newspeek, azaz a félretájékoztatás. 
Egyik célpontja Magyarország és an-
nak kormánya, mert merészel védeke-
zô mozdulatokat tenni Globália nemze-
teket eltakarító igyekezete ellenében. 

Teljes idejü elfoglaltsággal bentlakó

GONDOZÓT
keresek 90 éves magyar édesapám mellé.

Koránál fogva gyenge egészséggel, romló hallással 
és látással rendelkezik, ugyanakkor mozgékony 

és felügyelet melett többnyire önellátó.
A megfelelô jelentkezônek különálló apartmentet 

biztosítunk.
Fizetés megegyezés szerint.

Devon Meadows-ban (Victoria).

Kérjük hívja Tomot
0419 306-550

CORNER 75 
magyar étterem
új tulajdonosai,

Varga Pál 
és húga Varga Katalin

szeretettel várják kedves 
vendégeiket

a szokásos nyitvatartási 
idôben.

Corner 75
75 Frenchmans Road 
Randwick NSW 2031
Tel.  (02) 9399-5712
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Napokig lehetne vitatkozni azon, 

hogy vajon gyarmat-e Magyarország, 
és ha nem óhajtja a gyarmati létet, mit 
lehet tenni az ellen. Természetesen a 
„gyarmat” csúnya szó, Európában 
nem használatos, legfeljebb szövetség-
rôl és érdekközösségrôl illik szólni. 
Nem akartunk osztrák gyarmat lenni, 
de bizony még a kiegyezés után is 
félgyarmati sorban voltunk, és a két 
világháború között ugyanúgy Német-
ország függvényeként mûködött a 
gazdaság (és a politika), mint sok te-
kintetben ma is. A szovjet gyarmati 
idôszak évtizedeit pedig együtt éltük 
át, nem szükséges a magyarázat. Már-
most a gyarmatosítók nem feltétlenül 
gonosz és kapzsi emberek, általában 
meg vannak gyôzôdve arról, hogy ál-
dásos jelenlétükkel felemelik és fel-
virágoztatják az elmaradott, egymás-
sal feleslegesen háborúzó, kisebb né-
peket, békét teremtenek, igazi civili-
zációt, és a fejlôdést szolgálja, ha a 
pártfogásba vett népek az ô bankjaikat, 
áruházláncaikat, hitelben épített útjai-
kat használják, és az ô gyáraikban ta-
nulnak meg rendesen dolgozni. A 
mindenkori gyarmattartóknak egyva-
lami sohasem az érdekük: megszüntet-
ni a különbséget a gyarmatosító és a 
gyarmat között, mert ha nincs olcsó 
nyersanyag és munkaerô, üzlet sin-
csen az egészben. Bolond az az úr, aki 
a szolgáiból urat akar csinálni, hiszen 
jól tudja, akkor a szolgákat kellene 
szolgálnia. Az ironikus az egészben az, 
hogy a gyarmati uralom alól felsza-
badult népek többsége nem sokat tud 
kezdeni a függetlenséggel, mintegy 
igazolva a korábbi gyarmattartók vé-
leményét. Az igazság az, hogy ötven-
százéves lemaradást a mai világhatal-
mi és világpiaci helyzetben behozni 
szinte lehetetlen: olyan ez, mintha a 
szegényeket arra buzdítanák, éljenek 
takarékosabban, és egyszer majd ôk is 
gazdagok lesznek. Most éppen ezt a 
buzdítást halljuk az Európai Uniótól és 
az IMF-tôl, cserében viszont szívesen 
elmagyarázzák, milyen a jó demokrá-
cia. Hálánk, szeretetünk és tiszteletünk 

kifejezését jóságos lenézéssel fogad-
ják, mint a tanár, aki bármikor meg-
buktathat minket. Vagyis nem va-
gyunk gyarmat. Hogy mik is vagyunk, 
azt majd közlik velünk alkalmas idô-
ben.

* * *
2020-ban a korábban elcsatolt or-

szágrészek nem magyar polgárai is 
úgy döntöttek a kiírt népszavazások 
során, hogy visszatérnek a Szent Ko-
rona joghatósága alá. Ez nem volt 
meglepô, mert az egymást követô 
aszályos évek során a Duna Belgrádnál 
már vékony érré szûkült, s egyetlen 
csepp víz sem jutott el a Fekete-ten-
gerig. Az egész Kárpát-medence 
szomjazott, és egyre inkább rá lett 
utalva a magyar vízkincsre. Közreját-
szott persze az is, hogy megkezdôdött 
az új alföldi olaj- és gázlelôhelyek 
kiaknázása, és Ausztria, illetve Cseh-
ország parázs vitát folytatott, melyik 
országon keresztül épüljön meg a 
vezeték Németországig. Egymás után 
nyíltak meg a magyar tulajdonú 
bevásárlóközpontok a nyugat-európai 
nagyvárosokban, és komoly tüntetése-
ket rendeztek a helyi gazdák azért, 
hogy az ô termékeik is polcra kerül-
hessenek, bár jóval drágábbak és si-
lányabbak voltak. Némi feszültség 
mutatkozott Kínával kapcsolatban is, 
hiszen a kínai városokban mindenütt 
megjelentek a magyar boltok és étter-
mek, sôt a magyar játékipar után a 
rövidáru- és cipôkereskedelemben is 
túlsúlyba kerültek a magyar áruk. A 
Londonban és Amszterdamban meg-
nyílt magyar használtruha-üzletek kí-
nálatával nem tudtak versenyezni a 
brit és holland ruhagyárak, Amerika 
pedig jegyzékben tiltakozott a vád el-
len, miszerint Gripen vadászgépeket 
vásárolt a sokkal korszerûbb magyar 
repülôgépek helyett. Izraellel is akad-
tak súrlódások, egyrészt a magyar el-

nök könnyelmû, és többször cáfolt ki-
jelentése miatt, hogy a magyarok fel-
vásárolják Izraelt, másrészt a Vörös-
tenger mellé álmodott magyar kaszi-
nóberuházás miatt, bár ez több száz 
izraeli munkahelyet eredményezett 
volna. A magyar–orosz kapcsolatok 
viszont állandóan fejlôdtek, Moszkva 
új metróvonalának építését egy ma-
gyar cég kezdhette el, sôt a Vörös té-
ren emlékmûvet állítottak az 1956-os 
magyar szabadságharc áldozatainak 
emlékére. Aki nem hiszi, járjon utána 
2020-ban!

* * *
Ha tényleg ezt akarták, akkor elé-

gedettek lehetnek, akik az Internaci-
onálét éneklik: nemzetközivé lett a vi-
lág. Nem egészen úgy, ahogyan ere-
detileg elképzelték, mert a szegények 
és gazdagok közötti ellentét megma-
radt, viszont a globalizmus kísértete 
már mindenütt jelen van, nélküle 
nincs élet ezen a bolygón. Ezt a fej-
leményt legalább száz éve elôre látták 
már a sci-fi-írók, s az optimisták sze-
rint ez a világállam tökéletes békét és 
boldogságot teremt, a pesszimisták 
szerint azonban teljes összeomlással 
és új rabszolgasággal jár. Az emberi-
ségnek nevezett óriási hangyaboly 
nyüzsög, faj- és létfenntartó ösztöneit 
régen elveszítve, élôhelyeit elpusztít-
va, egyre agresszívabban és céltala-
nabbul, önazonosságát vesztve, mint 
nemzetközi hangyatársadalom. Ennek 
az új helyzetnek a leírásához volta-
képpen szavaink sincsenek, tudomá-
nyunk megáll a világtársadalom meg-
jósolhatatlan hullámzása elôtt, lehet, 
hogy szökôár lesz, lehet, hogy hamis 
volt a riasztás. Mindenki azt mondja, 
korszakváltás elôtt állunk, talán már 
benne is vagyunk, de halvány jele 
sincs az új korszak jellemzôinek. Az 
emberiség kapott három jó játékot, a 
televíziót, a mobiltelefont és az inter-
netet, az információ, a részvétel, a 
kommunikáció virtuális szabadságát. 
Az azonnali hírek és vélemények rab-
jaiként egyre több lényegtelen hírrel 
terheljük az agyunkat, magunkról 
egyre kevesebbet tudunk, a „világról” 
pedig mindent, ami felesleges. Olva-
som, hogy „lecsaptak a homoszexuali-
tást propagáló Nemzeti Színházra”, 
szerencsére jó messze innen: „felfegy-
verzett rendôrök állították le a Tehet-
séges Ugandai Buzik nevû társulat 
elôadását a kampalai Nemzeti Színház 
épületében”. Az ember elborzad, mik 
vannak, és örül, milyen jó helyen él, 
talán holnap már aláírásgyûjtô mozga-
lom is indul Európában a tehetséges 
ugandai buzik védelmében. Építjük és 
védjük a világdemokráciát. A nemzet-
közit.

* * *
Bár a mindennapi tapasztalat kissé 

ellentmondásos, továbbra is szeretném 
hinni, hogy a magyar pártvezetôk és 
politikusok mind Magyarország érde-
kében teszik a dolgukat. Szeretném 
elhinni Mesterházy Attilának, hogy 
egészen komolyan gondolja is, amit 
mond, ír, nyilatkozik. Most például azt, 
hogy hazánk a fasizmus felé sodródik, 
és Európának be kell avatkoznia, mert 
„az önkényuralom logikája… a sötét, 
gyászos múltból meríti táptalaját min-
den téren szabadsággyilkoló politiká-
val: a polgárjogoktól a szociális jogo-
kig”. A baloldali olasz olvasók egy ré-
sze talán el is hiszi, amirôl ez a magyar 
hazafi beszél, errôl a készülô fasiz-

musról két évtizede már Göncz Árpád 
is nyilatkozott egy másik olasz lapnak, 
ugyancsak arra szólítva fel Európát, 
mentsen meg minket, de sürgôsen. 
Mivel Mesterházy már a rendszervál-
tozás után szerzett diplomát, aligha is-
merkedhetett meg kötelezôen a marx-
izmus-leninizmus klasszikusaival, így 
feltételezem, azt sem tudja, hogy a fa-
sizmus baloldali fogantatású és esz-
meiségû, vagyis sokkal egyszerûbb 
lett volna a jelenlegi magyar kormányt 
kommunistának nevezni, de ez lehetet-
len lett volna, mert ezzel rokonszenvet 
ébresztett volna hazánk iránt ballibe-
rális körökben, másrészt elméletileg 
az MSZP a kommunista utódpárt. 
Mesterházynak tehát ôriznie kell a Tô-
két, ôrzi is keményen. Aki nem telje-
sen tájékozatlan, az jól tudja, hogy a 
jelenlegi magyar szocialistáknak sem-
mi közük sincs semmiféle szocializ-
mushoz, ideológia nélkül sodródó libe-
rális párt, mely igyekszik fenntartani 
a mítoszt, hogy szociálisan érzékeny, 
valójában a globális hatalom készséges 
kiszolgálója. Szegény Mesterházy ta-
lán észre sem veszi, hogy az ô szerény 
logikája meríti táptalaját a sötét, gyá-
szos múltból, Rákosi elvtárs is így 
panaszkodott Moszkvában, mihez 
kezdjen „tízmillió fasisztával”. Újabb 
brosúrákat kellene tanulmányozni, kü-
lönben oda jutunk, hogy a magyar 
baloldal azt hirdeti hazánkról, hogy a 
kormány visszaállítja az inkvizíciót és 
kötelezôvé teszi az emberevést. Ilyen 
állításokkal címlapra is lehet kerülni, 
ütôsebb, mint a fasizmus réme.

* * *
Aki ma a közoktatásról bármilyen 

véleményt nyilvánít, darázsfészekbe 
nyúl. Mivel harmincegy évig tanítot-
tam, bôséges tapasztalatokat gyûjtöt-
tem, de ezek kifejtésére itt nincs ele-
gendô tér. A liberalizált és decentra-
lizált oktatási rendszer hatalmas ká-
oszt és színvonalsüllyedést okozott, 
vad ötletek kísérleti terepévé vált. A 
„kreativitás” elôsegítése érdekében 
mindenki azt tanított, amit akart, a 
diákok pedig úgy valósították meg 
önmagukat, hogy ha volt kedvük, ta-
nultak, ha nem, hát nem. Évrôl évre 
alacsonyabb mûveltségû, teljesen mo-
tiválatlan évfolyamokkal találkoztam 
az egyetemen, a hallgatókat leginkább 
az elôírt tanegységek begyûjtése ér-
dekelte. Mindenki „autonóm” lett, az 
önkormányzatok, a tanintézmények, 
az államtól mindössze azt várták el, 
hogy a „fejpénzt” fizesse. Ugyanez a 
káosz volt tapasztalható a tankönyv-
piacon, és hatalmas pénzek folytak el 
a reformok reformjaira, háttérintéz-
ményekre és háttértanulmányokra. 
Akik most háborognak és átkozódnak 
az „államosítás” ellen, többnyire kivá-
lóan érezték magukat ebben a szá-
mukra jótékonyan zavaros helyzetben, 
hiszen alig volt mérce vagy norma. A 
pedagógusok többsége hivatását sze-
retô, lelkiismeretes és áldozatkész 
ember volt mindig is, nem az ô hibá-
juk, hogy idáig fajult a közoktatás, 
fokról fokra, szinte észrevétlenül. A 
rendcsinálás hálátlan és veszélyes 
feladat, minden tiszteletem Hoffmann 
Rózsáé, akire több támadás zúdul, 
mint az egész kormányra. A felelôsen 
gondolkodó szakszervezeteknek is il-
lenék tudni, hogy csak az állam képes 
garantálni a közoktatás fenntartását 
és fejlesztését, vagyis a központosítás 
nem merénylet, hanem az egyetlen 
ésszerû döntés, két évtizedes pénzü-
gyi, jogi és nevelésügyi bizonytalanság 
után. A rend és a szervezettség, kiszá-
míthatóság nem „poroszos” és nem is 
pártállami szocialista csökevény, az 
intézményrendszer valójában eddig 

mûködött sajátos feudális anarchiá-
ban. A kakaóbiztos számítógépek he-
lyett nem térünk vissza a palatáblához, 
sem a körmöshöz, a hit- és erkölcstan 
és a testnevelés sem rontja meg a 
diákokat. De fogalmazhatnék egysze-
rûbben is: ami Magyar Bálintnak és 
Hiller Istvánnak nem tetszik, az csak 
jó lehet.

* * *
Tegnap arról értekeztem, miért 

szükséges a közoktatás átszervezése. 
Ebbôl nem következik, hogy 1990-ig 
csupa okos ember került ki az iskola-
padból, sôt! A Népszavában, az olvasói 
levelek között bukkantam rá egy ezt 
bizonyító, névvel is vállalt írásra, 
Brezsnyev temetésérôl. Leonyid Iljics 
Brezsnyevet harminc évvel ezelôtt 
helyezték örök nyugalomra, a ceremó-
niát a magyar televízió is élô adásban 
közvetítette. A szerzô így emlékezik: 
„Úgy gondolom, hogy egész generációt 
köt össze a temetés napja, amely fe-
lejthetetlen emlék marad a számunkra. 
... Sok mindenben különbözünk egy-
mástól, de egy közös vonás mindany-
nyiunkban van. Végignéztük Brezs-
nyev temetését, és ez a nap örökre 
összeköt bennünket.” Most ezernyi 
kérdés tolulhatna ajkunkra, fôleg az, 
hogy miért közölte ezt a Népszava, de 
inkább összpontosítsunk arra, hogy ez 
a nagy és megrázó élmény lehet az a 
közös vonás, amely a jelenlegi ballibe-
rális ellenzéket összeköti. A mérhetet-
len gyász, megrendülés és fájdalom, 
hiszen akik megérték Sztálin halálát, 
már egyre kevesebben vannak. A köz-
oktatás tüzetes átszervezésének szük-
ségszerûségét igazoló másik bizonyí-
ték Gerô András történész felhívása 
(Galamus.hu), ez a fáradhatatlan em-
ber egy nemzeti jelmondatot szeretne, 
amellyel sok nemzet rendelkezik, a 
javaslatokat az internetes portálra 
várják. Olyan jelmondatra lenne szük-
ség, amely „egyetértésen alapuló kul-
turális önazonosságunkból követke-
zik”. Egy kommentátor Gerô ötletét 
Hankiss Elemér egykori gondolatához 
hasonlítja (találjuk ki Magyarországot), 
és most magamba fojtom véleménye-
met, mit és ki találjon ki ráérô idejé-
ben, hiszen csak a bolond nem látja, 
egy jövôbe mutató, mindenhová felír-
ható nemzeti jelmondat gyógyír lenne 
sebeinkre, persze nem afféle kirekesz-
tô „Isten, áldd meg a magyart!”, ha-
nem valami jövôbe mutató, haladó, 
demokratikus jelmondat. A magam 
részérôl addig is maradok annál, mi-
szerint „Hajrá, Magyarország! Hajrá, 
magyarok!” Jobban összeköt bennün-
ket, mint Brezsnyev temetése, bár 
utánanéztem, hazánkban is országos 
gyásznap volt, a nép alig bírta vissza-
tartani könnyeit, és valami nemzeti 
jelmondaton törte a fejét, amely öna-
zonosságából következik. Elôre!

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
A. Nagy László, a szlovák kormány 

kisebbségügyi biztosának hivatalban 
maradása a napokban vált kérdésessé, 
azt követôen, hogy több tucat felvidéki 
magyar kulturális szervezet lehetetle-
nedett el a kisebbségi kultúrára szánt 
állami támogatások késése miatt.

A kisebbségi kultúrára szánt pályáza-
tok folyósításában példátlan, több hó-
napos csúszás következett be az idén 
Szlovákiában. A több mint 1350 sike-
res pályázat csaknem felének az ese-
tében késik a kifizetés, közel 30 száza-
lékukat pedig még alá sem írták. A 
késedelmek miatt pályázatok kivitele-
zései hiúsultak meg, s több százezer, a 
kisebbségi kultúrára szánt euró kifize-
tése került veszélybe. A. Nagy László 
a késedelemért a kormányhivatalt hi-
báztatja, mivel szerinte az lassan el-
lenôrzi a pályázatokat, a kormányhiva-
tal viszont arra mutatott rá, hogy csak 
szeptemberben kapták meg a kor-
mánybiztostól a pályázatokat érintô 
ajánlásokat.

A kialakult helyzettel kapcsolatban 
Bugár Béla, a kisebbségügyi kor-
mánybiztost jelölô Most-Híd párt elnö-
keaz Új Szó szlovákiai magyar napi-
lapnak nyilatkozva kilátásba helyezte: 
ha nem rendezôdik a helyzet, lemon-
danának a Robert Fico kormánya által 
felajánlott posztról. Bugár Robert 
Fico kormányfôvel egyeztetett a 
MostHíd elnöke, aki ígéretet kapott 
arra, hogy felgyorsítják a támogatások 
kifizetésének folyamatát, a pénzeket 
november végéig megkaphatnák a si-
keres pályázók.

A találkozó kapcsán Bugár Béla az 
MTI-nek azt mondta: néhány témát 
si-került tisztázniuk, de egy újabb tár-
gyalás van kilátásban, ahol a biztos 
hatásköreit szeretnék pontosítani. A 
szlovák-magyar párt politikusa szerint 
az egyeztetést követôen „nincs napi-
renden” a biztos posztjának kilátásba 
helyezett visszaadása. „Ez nem azt je-
lenti, hogy ha nincs végleges megegye-
zés, akkor nem lépünk” –– tette hozzá.

Berényi József a Magyar Közösség 
Pártjának (MKP) elnöke az MTI-nek 
nyilatkozva azt mondta: a felvidéki 
magyaroknak semmilyen eredményt 
sem hozott Bugár Béla újabb „színjá-
téka” Robert Ficóval, hiszen egyszerû-
en csak a kormányhivatalnak adtak 
haladékot, és közben a támogatások 
késése miatt magyar kulturális szer-
vezetek tucatjai kerültek a csôd szé-
lére. Hozzátette: a kulturális támogatá-
sok ügye csak az egyik, amelyben 
szerinte a Most-Híd kormánybiztosa 
kudarcot vallott, mivel nem ért el 
sem-mit sem a Selye János Egyetem 
(SJE) várható leminôsítésének ügyé-
ben, sem pedig az úgynevezett vasúti 
kétnyelvûség megvalósításának terén. 
Ugyanez vonatkozik a kisebbségi 
nyelvhasználati törvénybôl eredô jo-
gok érvényesítésére –– mondta Beré-
nyi József.

* * *
A szerb köztársasági elnök elutasítot-

ta Máriás Istvánnak, a temerini fiúk 
néven ismert, börtönbüntetésre ítélt 
öt délvidéki magyar fiatalember egyi-
kének kegyelmi kérvényét –– adta 
hírül a Vajdaság Ma címû internetes 
hírportál.
Tomislav Nikolic a március 22-én 

beterjesztett kegyelmi kérvényrôl ok-
tóber 4-én hozta meg döntését, ame-
lyet Bozóki Antal, Máriás ügyvédje  
kapott kézhez. 2009. április 23-án már 
beterjesztettek egy kegyelmi kér-
vényt, azt az akkori szerb államfô, 
Boris Tadic 2010. december 17-én 
elutasította.
Máriás Istvánt az Újvidéki Kerületi 

Bíróság 2005. április 11-én gyilkossági 
kísérlet miatt bûnösnek mondta ki, 
mert társaival brutálisan megvert egy 
szerb férfit, és 15 év letöltendô bör-
tönbüntetésre ítélte. A másik négy fiú 
esetében –– ôk 10 és 13 év közötti 
börtönbüntetést kaptak –– még folya-
matban van a kegyelmi eljárás.

Az ítélet súlyossága megdöbbenést 
keltett a délvidéki magyarság köré-

ben, s budapesti politikusok is köz-
benjártak az ítélet enyhítése, illetve a 
szerb elnöki kegyelem érdekében.

* * *
A várható hosszabb vagy rövidebb 

életkor függvényében újra át kell gon-
dolni a testsúly és a sportolás kérdé-
sét.

Skandináv és amerikai tudósok több 
mint 650 000, 21 és 90 éves kor közötti 
résztvevô adatait vizsgálták meg. A 
kutatás eredménye nem meglepô, 
mégis elgondolkodtató. A PLoS Medi-
cine nevû szakmai folyóiratban meg-
jelent tanulmány szerint a heti 75 
percnyi könnyebb testedzés 1,8 évvel 
hosszabbítja meg az életet –– tekintet 
nélkül az ember testsúlyára.
Steven Moore csapata a georgiai 

Nemzeti Rákkutató Intézetbôl megál-
lapította, hogy a normál testsúlyú, 
nem sportoló emberek átlagosan 3,1 
évvel korábban halnak meg, mint kö-
vér, de aktív társaik. A legnagyobb 
eltérés természetesen a nem aktív so-
ványak és kövérek között mutatkozott 
meg: a nem sportoló túlsúlyos embe-
rek 7,2 évvel korábban távoznak kö-
zülünk.

Mindez természetesen nem jelenti 
azt, hogy büntetlenül lehet hízni, ám 
büntetlenül nem lehet átlustálkodni az 
életet. A könnyed testmozgás, már 
csak a kiadós séták is sokat segíte-
nének abban, hogy évente ne haljon 
meg (a WHO adatai szerint) 3,2 millió 
ember a fizikai passzivitás következ-
ményeinek eredményeképpen.

* * *  
A valaha volt legnagyobb felmérést 

készítette el a Gallup a leszbikus, me-
leg, biszexuális és transznemû (LM-
BT) amerikaiak népességen belüli 
arányáról.

A kutatás során 120 ezer fôt kérdez-
tek meg szexuális orientációjukról és 
gender-identitásukról.

A szexuális orientáció és a gender-
identitás mérése különösen nehéz szo-
ciológiai kihívást jelent, hiszen kom-

Egy új mûfaj
Internetes világunkban egy új mûfaj megjelenését ünne-

pelhetjük. Ez az interneten megjelent újságcikkeket köve-
tô hozzászólások és szellemi párbajok jelensége, amelyeket 
nem csak a higgadt megfontolt fejtegetések hanem gyak-
ran durvaságba torkolló személyeskedés is jellemez. 
Ugyanakkor a magyar nyelv és a magyar fantázia,–– kü-
lönösen számunkra, akik elszakadtunk az anyaföldtôl –– 
egy sokszor humoros és frissitô szellemi élményt is jelent.

Nehéz elképzelni, hogy az itt leközölt válogatás a Magyar 
Nemzet Online mindössze két (belföldi tárgyú) cikkébôl 
származik!
* Húde mûvelt bunkónak teccik lenni! Összefoglalná, 

hogy a bô gatyások is értsék?
* Ez a senkiházi, nimand, szárazvég, giro-s-zabáló horda 

… benyalt a kormánynak. (Ez a Századvég Közvélemény 
Kutató  Intézet minôsítése)
* Én csak azon csodálkozok, hogy egyáltalán létezik olyan 

magyar, akit nem zavar ha leggorombább módon szidják 
pld. moslékzabáló alantas.
* Húgyagyú sejthalmaz
* Nézzetek már Európára a szemeteken lógó több kilós 

hályog alól!
* Mijaz, hogy senki se kér a gyurcsótány elftársból? Én 

például kérném a bal kezét, de csak azt!
* De nem Ô (már Bajnai Gordon) a Magyar Haza legna-

gyobb ellensége. Hanem a súlyosan beteg, szurokfekete 
agyúak, elkorcsosodott lelkûek, a tébolyúlt, önállóan gon-
dolkodni képtelen biológiai ösztönlények.
* Ne ugass itt, húzzál a Népsz-rához! Annyi eszed van 

amennyi látszik.
* Nálatok kell munkásmozgalmi múlt, vagy elég ha csak 

hülye vagy és hazudsz mint a vizfolyás?
* Ember! Orvos látott már? Igen belejöttél a mások lené-

zésébe... Gyógyulást!
* Hmmm, most látom csak, milyen lélekgyógyászi 

reggelre ébredtem.
* Nyalogasd csak a sebeidet kutyuli. Már hozzászoktál, 

hiszen a gazdád már oly sokszor beléd rúgott a szaros 
gumi csizmájával.
* Szindrómája van. Identitás és közösség hiján önmagán 

mulat.
* Bajnai belecsapott a lecsóba.(Magyar Nemzet fejléc)
* Ösztönlényi vicsorgás, … mit reagáljak?
* A retkes, görény anyucidat, aki ilyen marhát szûlt! 

Tetû, rohadt bolsi!!!
* Karón károgó varjúként szórod a vokális spórád.
* Nélkületek olyan üres lenne az életem és féktelen hu-

morérzékemet is elvesztettem volna.
* Pajtikám már aggódtam érted, hogy nem láttalak. Azt 

hittem meghûltél és ez tart távol, de csak meghülyültél.
* Ideges vagy ilyenkor? Fáj az igazság? Hadd fájjon 

ÁVOS pajti!
* Hagyd már Laci bátyádat a csudába! Biztos megint 

úrnákkal rohangál a temetôk között. Ez a hobbyja.
* Saját kútfôbôl csak azt a moslékot szórod, amit jobbos 

gazdáid a vályúba boritanak.
* Persze ösztönösen a bolondokkal tartasz
* Szükségem volna rád tagként a közeli állatsimoga-

tóban.
* Hogy felélékültél! Bezsirozták a járókereted? Súgnak 

hátúlról? Eredményesek, legalább a monitor felé fordí-
tották mongolidióta tekintetedet. Ügyes fiú. Enni kapsz 
még, ha lekerül a szájkosarad?

Ehhez már csak egy aláírás kell

Kroyherr Frigyes



plex társadalmi és kulturális kérdé-
seket is felvet, ráadásul, mivel az LM-
BT-emberek számos elôítélettel 
szembesülnek, nagy az esélye, hogy 
nem fedik fel identitásukat a kérdezô-
biztosok elôtt. Mindezek okán a kuta-
tók csak hozzávetôleges becslést tud-
nak adni a másságukat nyíltan vállalók 
számára, de kérdésfelvetésük így is 
gyakran korlátozza a kutatásból le-
vonható eredményeiket. A Gallup, je-
len vizsgálatában, például arra a kon-
krét kérdésre várta a választ, hogy a 
megkérdezett leszbikusnak, melegnek, 
biszexuálisnak vagy transznemûnek 
határozza-e meg magát. A kérdés 
megfogalmazása okán így csak azokat 
tudta mérni, akik vállalták identitásu-
kat, de a válaszadók között a kutatók 
már nem tudják elkülöníteni az egyes 
csoportokat, emellett nem kapnak vá-
laszt a megkérdezettek jelenlegi vagy 
múltbéli szexuális magatartására 
sem.

A Gallup 120 ezer válaszadó bevo-
násával készült vizsgálata alapján ar-
ra az eredményre jutott, hogy az iden-
titásukat felvállaló leszbikusok, mele-
gek, biszexuálisok és transznemûek 
társadalmi aránya mintegy 3,4 szá-
zalék az Egyesült Államokban.

A megkérdezettek számát tekintve 
ez a valaha volt legnagyobb felmérés. 
A University of Chicago General So-
cial Survey címû kutatása során 2000 
fôs reprezentatív kutatáson kérdezett 
rá a szexuális orientációra, míg az 
amerikai egészségügyi minisztérium 
megbízásából készült 2002-es és 2006-
2010 közötti kutatások 12 ezer, illetve 
20 ezer fôs mintán foglalkoztak a kér-
déssel.

A Gallup kutatása az LMBT-közösség 
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
metországban élô törököknek a török 
miniszterelnök Berlinben, miután 
megbeszélést folytatott német kollé-
gájával, Angela Merkellel.

Németországban engedélyezni kel-
lene a kettôs állampolgárság viselését 
a török kisebbség tagjainak –– mondta 
Recep Tayyip Erdogan sajtótájékoz-
tatón. A politikus hangsúlyozta: nem 
csupán a Németországban élô mintegy 
hárommillió török állampolgár, illetve 
török származású német állampolgár 
számára kell megnyitni a kettôs ál-
lampolgárság intézményét, hanem a 
Törökországban élô 50 ezer németnek 
is fel kellene venni a német mellé a 
török állampolgárságot. Ezzel a két 
ország közti gazdasági kapcsolatokat 
is szorosabbra lehetne fûzni –– fejtette 
ki.

* * *
Melegszik a föld, ami az emberek 

táplálkozását is érinti egy kutatás sze-
rint. Dél-Ázsiában egyre kevesebb a 
búza, de a felmelegedés a háttérbe 
szoríthatja a hûvösebb körülményeket 
kedvelô krumplit is, amelynek a he-
lyét a banán veheti át.

A gyümölcsök, és közülük is fôleg a 
banán, vehetik át a zöldségek helyét az 
emberek táplálkozásában egy kutatás 
szerint –– írta a brit BBC. Az ENSZ 
által készített kutatás szerint a globális 
felmelegedés a világ 22 legnagyobb 
növénytermô területét is érinteni fog-
ja, ami hosszú távon a termelés és a 
táplálkozási szokások megváltozásához 
vezethet.

A kutatás szerint a jövôben a kuko-
rica-, a búza- és a rizstermelés is visz-
szaesik, de a változás leginkább a hû-
vösebb éghajlatot kedvelô krumplit 
érinti, amelynek a helyét a banán veszi 
át, fôleg a szegényebb országokban, 
de a leginkább Dél-Ázsiában. Dél-
Ázsiában a kutatás szerint már meg is 
indult a változás, amely elsô körben a 
búzát érintette, amelyet sok helyen a 
manióka váltott fel.

A kutatás szerint azonban a változás 
mindennaposnak mondható az embe-
rek táplálkozásában. Bruce Campbell 
szerint például a rizs húsz éve még 
egyáltalán nem játszott szerepet az 
étkezésben Afrikában, ma pedig már 
megszokottnak számít.

* * *
Civil-díjat kapott a Szlovákiai Magya-

rok Kerekasztalától Zák-Malina 
Hedvig, és ügyvédje, Roman Kvas-
nica. A felvidéki magyar civil szer-
vezeteket tömörítô ernyôszervezet 
Komáromban tartotta 5. konferenciá-
ját.

A hat éve Nyitrán bántalmazott és 
azóta a szlovák hatóságok folyamatos 
zaklatásának kitett egykori diáklány 
emberi jogaiért és igazáért való több-
éves kiállásáért, töretlen erkölcsi tar-
tásáért és az igazságosságba vetett 
megingathatatlan hitéért kapta az el-
ismerést, Roman Kvasnica, Hedvig 
ügyvédje pedig többéves kitartó jog-
érvényesítô munkájáért, Zák-Malina 
Hedvig méltó jogi képviseletéért, va-
lamint az emberi és kisebbségi jogok 
melletti önzetlen kiállásáért.

A díjazottakat Vrabec Mária, az Új 
Szó munkatársa, a kétgyermekes csa-
ládanya meghurcoltatásáról könyvet 
író újságíró méltatta. Laudációjában 
elmondta: „Hedvig csodálatra méltó 
erejének három titka van: a tartás, 
amellyel a szülei felruházták, a férje 

demográfiai jellemzôire is rámutat. A 
lekérdezés szerint a fehér lakosságon 
belül valamivel kisebb ezek aránya, 
mint a nem fehér lakosság esetén: 
elôbbi csoportban 3,2 százalék, míg a 
spanyol, ázsiai és afroamerikai la-
kosság körében 4 százalék fölötti. A 
nemek szerinti eltérés igen kismértékû 
ugyan, de a nôk valamivel nagyobb 
arányban ismerik el szexuális hovatar-
tozásukat, mint a férfiak: a nôk 3,3, a 
férfiak 3,6 százaléka vallotta magát az 
LMBT csoportba tartozónak. A kor-
csoportokat tekintve a legfiatalabbak 
vállalják fel identitásukat a leginkább. 
A 18 és 29 évesek 6,4, a 30 és 49 év 
közöttiek 3,2 százaléka, az 50 év fe-
lettiek 2,6, a 65 év felettiek 1,9 száza-
léka mondta magát odatartozónak. A 
korcsoport szerinti szûkítés mellett is 
igaz, hogy a nôk jobban vállalják más-
ságukat: a 18 és 29 év közötti nôk 8,3, 
az ugyanennyi idôs férfiak 4,6 száza-
léka határozta meg magát az LMBT 
közösségbe tartozóként.

A Gallup szerint az LMBT-emberek 
felülreprezentáltak az alacsonyabb is-
kolai végzettségû és alacsonyabb jö-
vedelmû csoportokban. A házasok kö-
rében 1,3, az egyedülállók körében 7, a 
bejegyzett élettársi kapcsolatban élôk 
között viszont 12,8 százalék az ará-
nyuk. A 18 éven alatti gyereket ne-
velôk között 2,7, a gyermektelenek 
körében 3,9 százalék az arányuk. Jel-
lemzô, hogy a gyermekes és gyer-
mektelen nôk között egyezô arányban 
vannak az LMBT-csoportba tartozók, 
míg a férfiak körében a gyermektelen 
kategóriában vannak többen.

* * *
Kettôs állampolgárságot kért a Né-

és gyermekei szeretete és az ügyvédje, 
Roman Kvasnica támogatása.” Vrabec 
szerint Kvasnica kiállása nélkül Hed-
vig ügye csak magyar ügy maradt 
volna. Ô volt az, aki felnyitotta a több-
ség szemét és megnyitotta szívét.
Tokár Géza, a Kerekasztal szóvivôje 

a kisebbségi minimum gyakorlatba 
ültetésében a politikai képviselet fe-
lelôsségét hangsúlyozta. Az errôl ren-
delkezô dokumentum megvalósításá-
hoz civil összefogásra, valamint a po-
litikai pártokkal való közös munkára 
van szükség, hiszen ez utóbbiaknak is 
elemi érdekét képezik a megfogalma-
zott célok –– mondta Tokár. A vita 
alatt Feszty Zsolt református lelkész 
kivonult, így tiltakozva az ellen, hogy 
az autonómia nem került bele a doku-
mentumba.

„A Kerekasztal célja, hogy a jövôben 
minél több konkrétumról tudjunk be-
szélni, ami a kisebbségi jogok érvé-
nyesítését illeti –– legyen szó gazda-
sági, oktatási témákról vagy éppen az 
önkormányzatiságról” –– mondta el 
lapunknak a Kerekasztal szóvivôje.

* * *
Mintegy 31 ezer háromévesnél fia-

talabb gyermek van állami gondozás-
ban a 20 közép-európai és közép-ázsiai 
volt kommunista országban, és a vál-
ság miatt a számuk tovább nô –– kö-
zölte az ENSZ Gyermekalapja (UNI-
CEF)  Szófiában egy konferencián.

„Aggasztó tendencia figyelhetô meg 
2008 óta a gazdasági válság miatt. Az 
intézmények vagy befogadó családok 
gondjára bízott gyermekek száma nö-
vekszik” –– mondta Jean-Claude 
Legrand, az UNICEF volt szovjet 
blokk országaiért felelôs tanácsadója.

Legrand szerint a legtöbb gyermekrôl 
a szegény országokban, például Mol-
dovában, Kazahsztánban és Tádzsi-
kisztánban mondanak le a szülôk. Mint 
mondta, a gazdasági válság újabb fe-
szültséget okoz a legsérülékenyebb 
családokban, és egyre többen kérik a 
gyermekvédelmi intézmények segít-
ségét.
Dani Koleva, a National Care for 

Children nevû civil szervezet munka-
társa szerint a 7,4 millió lakosú Bulgá-
riában a legmagasabb az elhagyott 
gyermekek száma: az állami gondozás-
ban lévô háromévesnél fiatalabb gyer-
mekek száma a 2010-es 2209-rôl 2011-
re 2509-re nôtt.

A nevelôintézetekben elhelyezett 
gyermekek egyharmada fogyatékkal 
él: arányuk Szlovéniában, Bosznia-
Hercegovinában, Macedóniában, 
Csehországban és Lengyelországban a 
legmagasabb.

* * *
Svéd kutatók szerint lehet ugyan, 

hogy a dolgozó anyák több feladattal 
birkóznak meg, mint férjeik, ám az 
csak mítosz, hogy a nôk jobbak a fi-
gyelemmegosztásban. „Éppen ellenke-
zôleg, tanulmányunk eredményei azt 
mutatják, hogy a férfiak jobbak a fi-
gyelmük megosztásában, mint a nôk” 
–– magyarázta Timo Maentylae, a 
Stockholmi Egyetem pszichológus 
professzora.

A férfiak jobbak a nôknél abban, 
hogy egyszerre kezeljenek szimultán 
futó feladatokat, de a teljesítmények 
közti különbség mértéke összefüggést 
mutat a nôk menstruációs ciklusával - 
állapították meg a svéd kutatók a 
Psychological Science címû szakmai-

lag lektorált amerikai szakfolyóiratban 
közzétett tanulmányukban.

Korábbi kutatásokkal megegyezôen 
a mostani tanulmányban is arra ju-
tottak, a jó munkamemóriával ren-
delkezô férfiak és nôk ugyancsak job-
bak a figyelemmegosztásban. A több-
féle feladat egyidejû, összehangolt 
teljesítésének képessége ugyanakkor 
kapcsolatot mutatott a térbeli (tájéko-
zódási) képességekkel is, amely a nôk 
esetében összefügg a menstruációs 
ciklus fázisával.

Elôzô tanulmányokból kiderült, hogy 
a nôk térbeli készségei változnak a 
menstruációs ciklus alatt, a menstru-
áció idején jobb, a peteérés környékén 
pedig gyengébb, amikor magas az 
ösztrogén nôi nemi hormon szintje. 
„Az eredmények egyértelmû különb-
séget mutattak a figyelemmegosztás-
ban a férfiak és a peteérési fázisban 
lévô nôk között, miközben ez a hatás 
eltûnt, amikor a nôk a menstruációs 
szakaszban voltak” –– ismertette 
Maentylae.

A tanulmányba százhatvan 20 és 43 
év közötti férfit és nôt vontak be, 
akiknek az elsô, figyelemmegosztást 
felmérô tesztben 3 digitális számlálót 
kellett nyomon követniük. A kijelzôk 
különbözô idôpontokat mutattak és kü-
lönbözô sebességgel haladtak. Miköz-
ben regisztrálniuk kellett az órák által 
mutatott –– egyszerû szabályok által 
meghatározott ––- idôpontokat, aköz-
ben figyelniük kellett egy kijelzôn futó 
névsort is, és kattintani az egérrel, ha 
ismétlôdô nevet láttak. A térbeli 
készségeket és a munkamemóriát más 
tesztekkel vizsgálták.

* * *
Tragédiák sorozatával indult a 

mostani olaszországi vadászszezon: 
szeptember elseje óta tizenhárom em-
ber halt meg, harminchárman pedig 
megsebesültek, mindegyiküket va-
dász találta el. Az Enpa állatvédô 
szervezet a belügyminisztériumhoz 
fordult, és részben a vadászok érde-
kében a vadászat szigorúbb ellen-
ôrzését szorgalmazta, írja az olasz 
sajtó.

A szervezet szerint évente egyszer 
fizikai-pszichikai vizsgálatnak kell 
alávetni az olasz vadászszövetség 700 
ezer tagját a tragédiák elkerülése 
érdekében, és meg kell akadályozni, 
hogy fegyvert szórakozásból viselô 
vadászok lepjék el a vidéket. Az Enpa 
szerint vadnyugati körülmények ural-
kodnak a vadászatra kijelölt olasz 
területeken: az itt élôk, ha vadászt 
látnak, bezárkóznak otthonukba, mert 
a vadászok többsége mindenre lô, ami 
mozog.

A vadászat áldozatait képviselô 
szövetség is tömegkatasztrófának 
nevezte az alig pár hónapja indult 
idényt. Arról is megemlékeztek, hogy 
az áldozatok között a vadászok mellett 
civilek is vannak. Egy udvaron játszó 
8 éves kisfiút például egy eltévedt 
lövedék ölt meg, de golyó végzett egy 
kerékpárossal és egy erdôben 
gombászó férfival is, akit vaddisznónak 
hittek. Az is gyakori, hogy a vadászok 
egymást találják el, vagy a vadász 
fegyvertisztítás közben saját magával 
végez. A halálos balesetek gyako-
riságát a Coldiretti agrártermelôi 
szervezet az olasz vadásztársadalom 
elôrehaladott életkorával magyarázta, 
az olasz vadászok többsége ugyanis 
68-75 év közötti.

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 
REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk rendszerint a nagy ünnepek kivételével minden hó 

elsô és harmadik vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Istentiszteleteink decemberi sorrendje:
Kivételesen december elsô vasárnapja 

helyett a második vasárnap
december 9-én vasárnap de. 11 órakor lesz az

ISTENTISZTELET
December 16-án vasárnap de. 11 órakor a szokásos 

harmadik vasárnapi 
ISTENTISZTELET

December 25-én, karácsony elsô napján de. 11 órakor
ÜNNEPI ISTENTISZTELET

úrvacsora osztással.
Istentiszteletek után szeretetvendégség, kávézás és 

beszélgetés a templom alatti társalgóban.
Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006
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Vitéz dr. hc. Rózsás János 

önéletrajza

Budapesten, paraszti gyökerû mun-
káscsaládban, 1926. augusztus 6-án 
születtem. Édesapám szobafestô mes-
ter volt, az édesanyám háztartásbeli.

Családunk is osztozott az ország 
lakosságát sújtó nehéz életkörülmé-
nyekben, az I. Világháború elvesztését 
követô igazságtalan. iszonyú megcson-
kításban. Apai felmenôim 1918-ban a 
szerb megszállás elôl menekülve,  
átmenetileg Budapesten kötöttek ki.  
Így kora gyermekkorom különösen 
változatos volt, de a hányattatások 
éveinek eseményei késôbb tudatosul-
tak bennem, amikor értelmem nyila-
dozni kezdett a külvilágra.

A nagy szegénység miatt hároméves 
koromban anyai nagyszüleimhez ke-
rültem egy göcseji kis faluba, míg 
szüleim Budapesten küszködtek a túl-
élésért. Amikor hatéves lettem, szü-
leim magukhoz vettek. Akkor éppen 
Újpesten laktak, és már volt fôbérleti 
szoba-konyhás lakásuk. Azért vettek 
magukhoz, hogy ne osztatlan falusi is-
kolában sajátítsam el a betûvetés tu-
dományát. Az elsô elemi után a máso-
dikba már Budán, a Krisztina téri 
iskolában jártam, de mire harmadikos 
lettem, már Nagykanizsára költöztünk 
a nyomasztó munkanélküliség miatt,  
vidéken keresve menedéket. Gyerek-

fejjel azon tûnôdtem, hogy vajon a 
negyedik elemi osztályba hol fogok 
járni? Aztán úgy hozta a sors, hogy 
végleg ebben a határszéli kisvárosban 
maradtunk, közelebb a család zalai 
gyökereihez. E város temetôjében ta-
láltak végleges nyugalomra apai déd- 
és nagyszüleim és késôbb a szüleim is. 
Itt öregedtem meg, de közben sok 
mindenen kellett még keresztülmenni 
az életben, hogy valóban Nagykanizsán 
vethessem papírra életem  eseménye-
it. Ha a jó Isten úgy rendeli, földi pá-

lyám végeztével ôseim nyughelyéhez 
térek meg én is.

Iskolai tanulmányaimat a négy pol-
gári elvégzése után –– bár jó tanuló 
voltam –– félbe kellett szakítanom. 
1940-ben, tizennégy évesen munkát 
kellett vállalnom a család megélhetése 
érdekében. Szeptember 7-én álltam 
munkába, a nagykanizsai áramszolgál-
tató vállalatnál lettem segédtisztviselô, 
ma úgy mondanánk, adminisztrátor. A 
munkavégzés ellátásához esti tan-
folyamon gyors- és gépírói képesítést 

szereztem. Ugyancsak esti tanfolya-
mon bôvítettem a polgári iskolában 
szerzett német nyelvtudásomat, és 
1942 májusában, mivel jó nyelvérzé-
kem volt, német nyelvbôl sikerült fel-
sôfokú, „A” osztályozású vizsgát leten-
nem a müncheni Deutsche Akademie 
professzorai elôtt. Ifjúkori csalódása-
im miatt, valamint a jobb kereset 
elérése érdekében 16 évesen hagytam 
el a szülôi házat, önkéntes számûzetés-
be mentem falura szüleim végtelen 
bánatára.

1942. július elsejétôl a bánokszent-
györgyi körjegyzôség közigazgatási 
körírnoki állására nevezett ki a járási 
fôszolgabíró. A megélhetésen felüli 
keresetemet hazaküldtem a család-
nak, ami több volt, mint az elôzô fize-
tésem. A kibírhatatlan modorú fô-
jegyzô miatt 1944. március 1-jétôl a 
szomszédos borsfai körjegyzôségre 
kerültem, de sem sokáig maradhattam 
ott. Az idôközben kitört második vi-
lágháború, hazánk belesodródása a 
világégésbe, sorsdöntô módon szólt 
bele a mi kis családunk életébe is. 
Édesapámat kivitték a frontra, és az 
volt a kérése, hogy a háborús körül-
mények miatt költözzem haza, hogy 
együtt legyen a csonka család az idô-
sebb fiúval. Így aztán 1944 júniusától 
Nagykanizsán, a MAORT Központi 
Javítómûhelyének vezetô fômérnöke 
mellett lettem titkár és magyar —né-
met levelezô.

A hosszan elhúzódó,  a németek olda-
lán harcoló országokban számunkra 
vesztésre álló második világháború 
vége felé — sok fiatal sorsával együtt 
— az én életem is tragikus fordulatot 
vett. 1944. szeptemberében évjára-
tommal együtt sorozáson estem át 18 
évesen, ahol katonai szolgálatra alkal-
masnak bizonyultam. Október 15-én a 
német megszállók a budavári puccsal 
Horthy Miklóst deportálták és  he-
lyébe Szalasján Ferencet, álnevén 
Szálasit nyilas-náci vezetôt tették, aki 
a ruszki hadsereg ellen képes volt a 
fiatal leventéket is a frontra küldeni.  
Novemberben megkaptam a behívót, 
és mint katonai elôképzésben része-
sült leventét mozgósítottak. Néhány 
héten belül a leventékbôl verbuvált 
alakulatommal, minden különösebb 
kiképzés nélkül, harci feladattal ve-
tettek be a Somogy megyei fronton, 
Marcali község térségében. Bajtársa-
im egy része hôsi halált halt, én töb-
bekkel együtt hadifogságba estem 
1944. december 22-én.

A szovjet katonai elhárítás, a SZM-
ERS még azon a napon letartóztatott 
bajtársaimmal együtt, és megkezdô-
dött a vizsgálati fogság. 1945. február 
6-án a 3. Ukrán Front katonai törvény-
széke, nem ismerve el ártatlanságo-
mat, 10 évi kényszermunkára, örökös 
számûzetésre ítélt. Egy rabszállít-
mánnyal az odesszai börtönbe depor-
táltak, ahonnan még Ukrajnában ma-
radva a nyikolajevi, majd a herszoni 
munkatáborba kerültem. 1946 ôszén 
az észak-uráli Szolikamszk lágerkör-
zetébe indított szállítmánnyal fakiter-
melô lágerben folytattam büntetésem 
letöltését. A borzalmas északi lágerek-
ben sokszor úgy éreztem, hogy nincs 
tovább, de a jó Isten kegyelmébôl lel-
kileg-testileg átvészeltem a gyötrel-
meket. 1949. április elején egy népes 
rabszállítmánnyal Kazahsztánba de-
portáltak, ahol speciális politikai bör-
tönlágerek vártak ránk szigorított fe-
gyelmezéssel, de tûrhetôbb tábori vi-
szonyok között. Elôször Szpasszk kô-
bányáiban dolgoztam, majd szeptem-
berben az Ekibasztuz néven megala-
pított új bányászváros úttörô építôi 

lettünk az „Éhség sztyeppének” neve-
zett sivatag kellôs közepén meglehe-
tôsen kezdetleges életkörülmények 
között. Közel négy évet töltöttem eb-
ben a lágerben, és amikor — Sztálin 
halálát követô amnesztia révén — 
onnan szabadultam 1953 júniusában, a 
városkának már 15 000 lakosa volt, 
míg munkatáborunk 5000 rabszolgával 
folytatta tovább a város építését.

 A kereken kilenc évig tartó rabság 
után 1953 decemberében térhettem 
haza Magyarországra. A megtalált, 
háborút átvészelt család segítségével 
igyekeztem beilleszkedni a megválto-
zott körülmények közé a szovjet had-
sereg által megszállt, kommunisták 
által kormányozott országban.

1954 januárjában könyvelôként he-
lyezkedtem el a nagykanizsai járási 
tanács pénzügyi osztályán. Esténként, 
mindenki elôtt eltitkoltan, szorgalma-
san róttam a sorokat a fehér papíron: 
szovjet rabságom naplószerû feldolgo-
zásán dolgoztam. Lágeri visszaemléke-
zéseim eseményeinek rendkívül rész-
letes, szinte napra lebontott dokumen-
tumszerû lejegyzésével 1955 novem-
berében készültem el, amelynek ide-
iglenesen Decembertôl decemberig 
címet adtam.

 Egy év múltán, 1954 decemberében 
megnôsültem. Feleségemmel, Magyar 
Magdolnával egy házban nôttünk fel, 
jól tudta, hogy kivel vállal sorsközös-
séget. Hûséges társam lett, habár elô-
re nem láttuk a rám váró üldöztetése-
ket, amelyek késôbb következetek be a 
sors forgandóságából. Házasságunkból 
három gyermek született: Antal 
(1955), László (1957), Magdolna 
(1959).

A munka és család mellett leérettsé-
giztem a közgazdasági technikumban; 
különbözô pénzügyi szakvizsgákat, 
oroszból felsôfokú állami nyelvvizsgát, 
majd tolmácsvizsgát tettem. A Szov-
jetunió Legfelsôbb Bíróságának Kato-
nai Kollégiuma 1962-ben rehabilitált 
elismerve, hogy a súlyos vádak alapján 
— miszerint háborús bûnös lettem 
volna — bûncselekmény hiányában 
visszavonták a vádakat.

1970. decemberében a Nagykanizsai 
Bútorgyárba kerültem. Ott pénzügyi 
vonalon és német—orosz tolmácsként 
dolgoztam. 1983 júniusában rokkant 
nyugdíjas lettem sorozatos betegeske-
dés után. 1984 októberétôl 1991 tava-
száig a Kanizsa Sörgyárban szerzôdé-
ses alkalmi munkakapcsolatban né-
met—orosz mûszaki és közgazdasági 
tolmácsként mûködtem, majd végleg 
befejeztem munkaviszonyomat.

Visszatérek a szovjet lágerekben el-
töltött évekre, amelynek következmé-
nyei a késôbbiekben, váratlanul döntô 
módon kihatással voltak az itthoni 
életkörülményeimre is. A kazahsztáni 
Ekibasztuz lágerében 1951-ben megis-
merkedtem Alekszandr Szolzsenyi-
cin középiskolai fizika-matematika ta-
nárral, aki éppoly szorgalmasan bújta 
a szegényes lágeri könyvtár ronggyá 
olvasott könyveit, mint jómagam. Út-
jaink szabadulásunkkal elváltak, úgy 
tûnt, örökre. Azonban Szolzsenyicin 
1962. után az Ivan Gyenyiszovics egy 
napja címû kisregényével egybôl 
világhírû lett. Ennek következtében 
1963 után sikerült felvenni vele a kap-
csolatot levelezés útján, de személyes 
találkozásra soha nem kerülhetett sor.

Szolzsenyicin nyilvánosság elé lépése 
engem is arra ösztönzött, hogy lágeri 
naplóm kéziratának alapul vételével 
1968 végére megírjam a Duszja nôvér 
címû visszaemlékezésemet, amelynek 
kegyetlen és rémséges eseményei az 

Minden magyar, még élô GUlÁG-rabnak illetve az elhunytak családtagjainak 
is,  a bajtársaknak, barátainak és tisztelôinek, valamint az öt kontinensen élô 
Egyetemes Magyarságnak –– a családtól kapott tájékoztatás alapján –– hírül 
adjuk, hogy 86 éves korában, nagykanizsai otthonában, 2012. november 2-án 
reggel, családtagjai körében csendben elhunyt nagyra becsült barátunk, a 
kiváló magyar, Rózsás János.

Készülve az elmúlásra, 155 nappal ezelôtt Rózsás János saját maga írta le ezt 
az életrajzát. 
Nagykanizsa város a díszpolgárát november 17-én temette Nagykanizsán. 

Az elhunytat koporsóban, a városi temetôben nagyszülei, szülei és nem 
rég elhunyt felesége mellé helyezték.

Vitéz Hábel György
Budapest, 2012. november 12. 

Rózsás János
Néhány napja, hogy híre jött végsô 

távozásának, ugyanaz a mondat zaka-
tol bennem: „Nem hittem, hogy valaha 
is meg fog halni.” Nem jó ez a mondat, 
fôleg így leírva nem az, de „lefordítva” 
egyenesen idétlen: „Valószínûleg 
örökké fog élni.” És nem azért, mert 
ilyet nem mondhat az ember, hanem 
mert Rózsás Jánoshoz nem illik a 
szó, hogy „halál”, ám az sem biztos, 
hogy létét az „élet” szóval lehetne a 
midennapokban egyértelmûvé tenni.
Rózsás János „túlélô” volt.
A létnek olyan különleges változata 

ez, amelynek lehet ugyan kezdete, de 
bevégzôdése nincs. Mert a túlélés nem 
ábrázolható a születés és a halál szám-
egyenesén. Persze –– hát végül is ––
valamennyien túlélônek tekinthetjük 
magunkat, hiszen mindig valami 
„után” vagyunk itt ezen a világon, de 
az igazi túlélô nemcsak a jelenben 
bukdácsoló mindennapok részese, sôt 
elsôsorban nem azé: ô az idô történelmi 
dimenzióiból érkezett, üzenethozó, 
akinek híradása személyes tudósítás 
olyan valamirôl, amirôl a köznapoknak 
nincs, mert nem lehet tudomása. A 
túlélô személyes szavakra váltja a tör-
ténelmet, így teszi valósággá. A túlélô 
sorsa a kötelezettségvállalás. Mandá-
tumot kapott a sorsától, amivel élnie 
kell. Ha tud és ha akar.

Rózsás János jelenvalósága –– az 
életrajzi idôtôl függetlenül –– azt je-
lenti, hogy jelen van, mert elfelejt-
hetetlenné teszi bennünk a magyar 
huszadik századot, és a század is ôt. 
Ami attól olyan nyomasztóan abszurd 
a magyarság életidejében, hogy leg-
fontosabb történéseinek jó része a 
mindenkori haza határain kívül ment 
végbe.

Rózsás János tizennyolc évesen ke-
rült szovjet fogságba, hirtelen berán-
tott leventeként egy vén Mauserrel és 
öt tölténnyel, egy somogyi bozótosba, 
tíz év kényszermunkára ítélték, ami-
bôl kilencet ki is töltött. Azaz: azon az 
áron lett túlélô, hogy a történelem 
elvette tôle kilenc életévét, alighanem 
azokat, amelyek egy férfi életében a 
legszebbek. Ha az ifjúkori élményektôl 
meg is fosztotta a történelem, mega-

jándékozta egy olyan személyiség 
minden gazdagságával, amely példa-
képpé emelte a késôbbiekben. Olyan 
tájakat járt be, mint a legnagyobb uta-
zók, olyan körülmények között, amik-
rôl a rémfilmeknek sincs tudomásuk. 
Aki olvasta Csehovot, Dosztojevszkijt 
és Szolzsenyicint, értesült a magyar 
Medve doktor emlékeirôl, szorongva 
dugdosta hajdan Csalog Zsolt M. 
Lajos, 42 éves címû klasszikus sza-
mizdat kiadványát, ismeri-ismerte 
Menczer Gusztávot és Galgóczy 
Árpádot, az nem gyôz álmélkodni 
azon, hogy mit bír ki az ember, hogy 
még onnan is haza lehet jönni.

De a legnagyobb tanulság az, és ne 
adja Isten meg a történelem, hogy 
errôl személyes élményeink legyenek: 
a szenvedés mennyi jót tud tenni a 
lélekkel, azaz, hogy a személyes lét 
miként válik sorssá és életpéldává a 
szenvedéstôl, és lesz garanciája a 
„túlélésnek”. A szenvedés nem más, 
mint tisztaság, a tisztaság ugyanaz, 
mint a hit, és hit nélkül nincs erkölcs.

Öröm és elégedettség bennem, most 
kedves alakját idézve, hogy egy hal-
vány lábjegyzet erejéig ott lehetek én 
is ebben a történetben. Én voltam az, 
aki a Rózsás János kezébe adhattam 
az 1986-ban kinyomtatott emlékiratát, 
a Keserû ifjúságot. És ez lett ennek a 
Rózsás János nevével címezhetô mé-
lyen abszurd életmese-filológiának a 
lezáró íve. Ez a könyv úgy magyar 
könyv, hogy nem Magyarországon 
jelent meg, hanem Münchenben. Ami 
benne megíródott, az messze Keleten 
történt meg, maga a szöveg itthon 
íródott, egy hatalmas régi hivatalos 
„fôkönyv” lapjain, gyöngybetûkkel, 
szinte javítás nélkül, de a magyar 
nyilvánosság eléréséhez újra át kellett 
lépni a határt, immár a másik irányba, 
Nyugat felé, a rabszolgaságból a pol-
gári közszabadság világába.

A könyvet Borbándi Gyula adta ki, 
az Új Látóhatár szerkesztôje. Aki ma-
gyar demokrataként emigrációba 
kényszerült, éppen csak kijátszva a 
történelmet, hogy ne Rózsás János 
sorsában osztozzék. Ô is túlélô, és ô is 
tudta, mi a dolga. Az emlékezô kilenc 
évet töltött a határon túl, a kiadó közel 
negyvenet. A kiadó rokonom, nagy-

nagybátyám, akinek nevét csak sut-
togva emlegettük odahaza, amíg 1986-
ban végre személyesen találkozhat-
tunk. Bécsben, a Hungarológiai kon-
ferencián, hol másutt. Ott nyomta ke-
zembe Rózsás János könyvét, egy 
kávéház teraszán, a napsütésben, ami-
kor mintha eltûntek volna a határok, 
és elfelejtettem, hogy a cipôm talpába 
egy húsz dollárost rejtettem, az bizser-
gette a talpamat.

Rózsás János Nagykanizsán élte le 
életét, szolid hivatalnokként, akinek 
testét és lelkét elképesztô tulajdonsá-
gokkal tette kivételesen gazdaggá a 
Gondviselés és a megélt élet. Télen is 
elég volt neki egy szál ing, ha az utcá-
jukon átment egy autó, soha nem fe-
lejtette el a rendszámát, és eszébe 
nem jutott, hogy sajnáltassa magát, az 
meg még kevésbé, hogy „ezektôl”––
„azoktól” valami kárpótlást elfogadjon 
–– és mindenre emlékezett.

Kilenc évet úgy mesél el, hogy elhi-
teti: óráról órára pontosan tudja, mi 
történt. És elhiteti: a gyûlölködés ho-
nában lehet gyûlölet nélkül élni. És 
csakis úgy lehet, ha túl akarod élni azt, 
aminek tanúságtevôjeként téged jelölt 
ki a sors. Szelíden, de nem gyáván, és 
valami olyan okos szeretetben, amiben 
–– ahogy írja –– a legelvetemültebbek 
is „meglátják a bárányt”. Egyszer 
megkérdeztem tôle: „Mondd, ha van 
erre válasz: hogyan lehetett mindezt 
kibírni?” Hallgatott egy kicsit, azután 
lassan megszólalt, úgy fûzve a szót, 
ahogy írt: pontosan és egyszerûen: 
„Tisztának kellett maradni. Nem 
szabad se mocskos dolgokat enni, 
se mocskos dolgokat csinálni.”

Megírta a magyar Gulag lexikont is, 
nagynevû fogolytársa és barátja, Szol-
zsenyicin példáját követve (nota bene: 
magyarul az is Münchenben jelent 
meg). Négy és fél ezer „címszó”, öt és 
fél száz oldal. Nincsenek pontos szám-
aink, csak becslések. Ezek szerint a 
második világháború végén csaknem 
másfél millió magyar került fogságba 
–– s a fele keleten. Közülük három-
százezer lehet azoknak a száma, akik 
nem léphették át újra a határt.

Alexa Károly
(Magyar Hírlap)
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Urál ôserdejében, fakitermelô láger-
ben játszódtak le. A kiadók sorra visz-
szautasították a kéziratot. Azok az év-
tizedek politikai okokból nem voltak 
alkalmasak ilyen témák közreadására. 
Szolzsenyicin egyre jobban belesod-
ródott a nagypolitikába, de az igazi 
botrányra a Gulag szigetcsoport címû 
munkájának, a párizsi Ymca Pressnél 
megjelent elsô kötete után került sor 
1973 decemberében. 1974 februárjá-
ban kiutasították hazájából. Itt jöttem 
én a képbe: a moszkvai APN Kiadó 
meg akarta velem íratni lágeri vissza-
emlékezéseimet, de olyan formában, 
hogy cáfolata legyen orosz író barátom 
addigi, a bolsevizmus igazi arcát le-
leplezô munkáinak. Hiába akartak 
kényszeríteni a tények meghamisításá-
ra, nem voltam rá hajlandó! A nyilvá-
nosság tudta nélkül, a némán elviselt 
politikai nyomás komoly fenyegetett-
séget hozott rám. Szerencsémre, ami-
kor eljött a gorbacsovi enyhülés kor-
szaka, felhagytak az üldözéssel.

1978-ban készült el a teljes, kilenc 
esztendôs rabságom emlékeinek iro-
dalmi feldolgozása három kötetben 
(Ukrajna, Észak-Urál, Kazahsztán). 
Nem úgy írtam meg, ahogyan azt 
Moszkvában akarták, hanem ahogyan 
a lelkiismeretem diktálta, és így nem 
is került ott kiadásra. Borbándi Gyu-
la irodalomtörténész kiadásában né-
miképpen lerövidített szöveggel két 
kötetben jelent meg magyarul Münc-
henben. Az elsô kötet Keserû ifjúság 
címmel 1986-ban, a második Éltetô 
reménység címmel 1987-ben. Buda-
pesten 1989 decemberében Koltay 
Gábor, a Szabad Tér Kiadó igazgatója 
adta ki, némi szerkesztési bôvítéssel a 
két kötetet egységesen Keserû ifjúság 
cím alatt. A gyorsan elfogyott kötetek 
újabb kiadását az olvasók széles kör-
ben igényelték, így a budapesti Püski 
Kiadó jelentette meg a két részt egy 
kötetben, rendkívül tetszetôs külsôvel, 
a müncheni változatot véve alapul 
ugyancsak némi betoldással: Keserû 
ifjúság — éltetô reménység címen.

A viszonyok némi megváltozása 
következtében Czupi Gyula, a nagy-
kanizsai Városi Könyvtár dolgozója 
vállalta az íróasztalfiókban porosodó 
Duszja nôvér mérsékelt példányszám-
ban való kiadását, és így jutott el 1995 
októberében egy szûk olvasókörhöz. A 
második megjelentetésére rangosabb 
külsôvel 2001 decemberében került 
sor a nagykanizsai Canissa Kiadó jó-
voltából. A könyv László fiam fordítá-
sában a müncheni Gryphon Verlag 
kiadásában német nyelven jutott el 
nyugati olvasókhoz Schwester Dusja 
címen 2005 ôszén.

A GULAG-lexikon címen összeállí-
tott dokumentációkötet, amely közel 
négyezer volt magyar rabtársam fog-
sággal kapcsolatos történetét rendsze-
rezi, több mint tizenegy éves kutató-
munka, adatgyûjtés után ugyancsak a 
budapesti Püski Kiadónál jelent meg 
2000 márciusában. Ezt a kötetet a tör-
ténészek nagyra értékelik, és az olva-
sók is érdeklôdéssel fogadták. A 
második, bôvített kiadása, amely közel 
további nyolcszáz rabtárs sorsát köve-
ti nyomon, 2008 decemberében jelent 
meg.

Még egy nagyobb szándékom és ter-
vem jutott el a kiadásig. 2005 októbe-
rében jelent meg a Leventesors címû 
tanulmánykötetem. Miután elôzô 
munkáimban bebizonyítottam, hogy 
ártatlanul és jogtalanul ítélték el há-
borús bûnösként a szovjet katonai 
bíróságok a magyar állampolgárok 
tízezreit — köztük túlnyomó részben a 
két világháború között katonai elô-

képzésben részesült leventéket — a 
közvélemény tudomására akartam 
hozni, hogy mi volt a két világháború 
közötti ifjúságnevelés mozgalma. Bi-
zonyítani akartam, hogy a leventék 
nem fasiszta ideológia alapján nevelt 
szovjetellenes partizánok voltak, ha-
nem a trianoni békediktátum által 
katonailag védtelenné tett ország 
nemzeti önvédelme érdekében a kato-
nás fegyelem keretei között vallásos, 
hazafias, munkaszeretô nevelést ka-
pott fiatalok, mint a jövô nemzedék 
záloga, az ország talpra állásának ér-
dekében. A leventeintézmény történe-
tét az 1921-es elsô véderôtörvény 
életbe léptetésétôl az 1945-ös háborús 
tragédia végkifejletéig nyomon követ-
tem a törvényes megalapozottságra 
támaszkodva.

Küldetéstudatból vállalt munkássá-
gom, a szovjet kényszermunkatáborok-
ba hurcolt magyar állampolgárok sor-
sának kutatását, megörökítését célzó 
irodalmi tevékenységem — amellyel a 
korábbi évtizedekben minden veszély, 
lebukás kockázatát vállaltam, és a 
múltam miatt amúgy is sok üldöztetést, 
mellôzést elviseltem — a késôbbi 
években meghozta számomra a koráb-
ban nem remélt elismerést.

A bajtársi szervezkedés lehetôségével 
megalakult GULAG Alapítvány kura-
tóriumának elnöke lettem 1993-ban, 
majd koromra való tekintettel 2010-tôl 
már csak kuratóriumi tag voltam. A 
Magyar Írószövetség tagja vagyok 
1997-tôl, a MVSZ Százak tanácsának 
tagja 2000 óta.

Életmûvemért Nagykanizsa város 
díszpolgárává választottak 1993 októ-
berében a város egész társadalmának 
megbecsülése és legnagyobb elisme-
rése kifejezéseként.

 Zala megye díszpolgára vagyok 2003 
januárja óta több évtizedes tényfeltáró 
munkásságért, a 
kényszermunkatáborokba hurcolt 
magyarok sorsának felkutatásáért, az 
összegyûjtött dokumentumok megis-
mertetéséért.

A nagybányai vitéz Horthy Miklós 
kormányzó úr által 1920-ban alapított 
Vitézi Rend Budapesten, 2006. szep-
tember 23-án felvett a rend tagjainak 
sorába és vitézzé avatott, mint aki a 
polgári életben folytatott hazafias 
tevékenységével kiváló tanúbizonysá-
gát adta vitézségének és nemzeti ér-
zésének. A Vitézi Rend 2008. július 1-
jei hatállyal a haza szolgálatában ki-
fejtett kiemelkedô kulturális, nevelési 
és az eredményes nemzeti hagyomány-
ôrzô tevékenység elismeréseként a 
saját érdemû vitézek állományába 
minôsített át.

A Miskolci Bölcsész Egyesület Nagy 
Lajos király Magánegyetemének el-
nöksége és doktori bizottsága 2007. 
június 8-án díszdoktorrá fogadott (dr. 
Honoris causa) tudományos és szépí-
rói munkásságáért, a magyarság 
ügyének felvállalásáért, aki életének 
fénykorát Szibériában töltötte, ott ér-
lelôdött írói tehetsége, amely itthon 
napvilágot látva a világ irodalmi ér-
deklôdésének középpontjába került, 
és hazájának örökbecsû szolgálatot 
tett.

 Kitüntetéseim:
 1976 — Békemozgalom Kitüntetô 

Jelvénye.
 1991 — Emléklap az 1956-os 

helytállásért.
 1996 — Magyar Szabadságharcos 

Világszövetség Európai Elnökségének 
Emléklapja, London.

 1998 — POFOSZ Hazáért Érdem-
kereszt ezüst fokozata.

 1999 — II. Világháborús Emlék-

érem.
 1999 — Szabad Magyarországért 

Emléklap.
 2001 — Magyar Lelkiismeret Em-

léklap kiemelkedô írói tevékenysége-
mért, a nemzet igaz történelmének 
bemutatásáért, valamint az igazság-
talan trianoni döntéseknek a hazai és 
nemzetközi közvélemény megismer-
tetésében tett nemes küzdelmemért.

 2001 — Magyar Köztársasági Ér-
demrend Lovagkeresztjének polgári 
tagozata a Gulágon fogva tartott ma-
gyarok sorsának tárgyilagos és mû-
vészi ábrázolásáért.

 2001 — Magyarország Köztársasági 
Elnöke mint írónak, történésznek a 
Magyar Köztársasági Érdemrend kö-
zépkeresztje kitüntetést adományozta 
a Gulag szörnyûségeinek — az egyete-
mes történettudománynak fontos for-
rásanyagot jelentô — kutatásáért, 
tapasztalatok emlékiratokban való 
megörökítéséért, példaértékû életút 
elismeréseként.

 2003 — A Magyar Mûvészeti Aka-
démia Aranyérme a magyarság embe-
ri és szellemi méltóságáért folytatott 
küzdelmem, életmûvem és írói mun-
kásságom elismeréseként.

 2006 — Rotary Fúrási Rt. Nagy-
kanizsa cégtôl Rotary Díj az emberi 
helytállásért a nyolcvanadik születés-
napom alkalmával.

 2006 — 1956-os Emléklap és Ezüst-
érem a szabad magyar hazához való 
hûségemért.

 2007 — POFOSZ Hazáért Érdem-
kereszt arany fokozata hazafias és 
áldozatos magatartásom elismeréséül, 

amelyet a magyar haza védelmében 
tanúsítottam, és amelyért üldöztetést 
szenvedtem.

 2008 — A Horthy Miklós Társaság 
Elnökségének Emléklapja elismerését 
fejezi ki a hazának tett szolgálataimért, 
illetve példamutató életútamért.

 2008 — Magyar Szellemi Védegylet 
„Rendületlenül” diplomája a magyar-
ság rendületlen szolgálatáért.

 2008 — Vállalkozók Országos Szö-
vetsége Zala Megyei Szervezetének 
Zala Megyei Príma Díja a magyar iro-
dalom terén kifejtett kimagasló tevé-
kenységemért.

 2008 — Bethlen Gábor Alapítvány 
Bethlen Gábor-díja szerint a tehetség, 
hûség és szívósság, amellyel magas-
rendû céljaimért küzdeni tudtam, ma 
is hatékony példa lehet mindazok 
számára, akik a közösségi értékû alko-
tómunkát tekintik hivatásuknak.

 2009 — POFOSZ Hazáért Érdem-
kereszt arany fokozata annak a haza-
fias és áldozatos munkának elisme-
réséül, amelyet a magyar haza érde-
kében végztem fáradhatatlan aktivi-
tással.

 2009 — A Balaton Akadémia 
(Keszthely) „Sis Honestus” Emléké-
rem életútamért, közírói munkásságo-
mért, a Gulag-lexikon elkészítéséért. 
A magyarság sarokba szorított, de 
sértetlenül megôrzött jó szelleméért.

 2009 — A Volt Hadifoglyok Bajtársi 
Szövetsége által alapított Hadifogoly 
Emlékérem viselésére jogosított fel a 
Volt Hadifoglyok Nemzetközi Szövet-
sége (CIAPG).

 2009 — A Magyar Szabadság Napja 

Alapítvány Kuratóriuma mint írónak, 
a szovjet GULAG magyar foglya ré-
szére Magyar Szabadságért Díjat 
adományozta: „szabadságvágya tar-
totta életben a majd tíz évig tartó szov-
jet hadifogságban. A munkatáborok 
embertelen körülményeirôl, sorstársai 
életérôl, szenvedéseirôl írott mûvei, 
évtizedes kutatásai méltó emléket 
állítanak e szörnyû korszak szenve-
dôinek.

 2011 — A Magyar Mûveltség Kin-
csestára Szabadegyetem a Magyar 
Mûveltség Díjat adományozta Nagy-
kanizsán Az egyetemes magyar kul-
túra értékeinek megtartása és átörö-
kítése érdekében kifejtett önzetlen 
emberi tettéért.

 2011 — A Zalai Magyar Nemzeti 
Szövetség 85. születésnapom alkalmá-
val díszoklevéllel tüntetett ki a ma-
gyarság nemzeti szellemiségének 
megôrzésében erôsítésében, a keresz-
tényi emberi magatartás személyes 
példázatáért, sorstársaim emlékének 
ápolásáért, magas irodalmi szinten 
való megjelenítéséért. 

A nyolcvanhatodik életévemnek las-
san a végére érve, eddig jutottam. 
Hogy a jó Isten ad-e még erôt, egész-
séget, hogy további kutatómunkámmal, 
a haza javát szolgálni akaró írásaimmal 
ismételten a nyilvánosság elé léphes-
sek nemzetünk szebb jövôje érdeké-
ben, ez a gondokkal terhes jelen, és a 
bizonytalan, de reményteljes jövô tit-
ka.
Nagykanizsa, 2012. május 31-én.
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. december 2-án vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet 
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
1 órától Presbiteri és Nôszövetségi gyülés a Bocskai Teremben 

Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC.)
2012.december 2-án vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hírdet: Incze Dezsô

Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2012.december 2-án, vasárnap d.e 11.30 órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

Erzsébet Otthon — 1. Symonds Rd.
ADELAIDE (SA) 2012. december 2-án, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 2012. minden vasárnap de. 11 órakor,  

 ISTENTISZTELET
150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban, minden vasárnap ebédelni lehet

Igét hirdet:  Kovács Lôrinc
2012. minden hónap, negyedik vasárnap du. 2 órakor Istentisztelet, 

Szeretet— vendégség
  magyar nyelvû játszócsoport gyerekek számára

St. Paul templom
GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 pm. IstentiszteletMinnden hónap 

második vasárnapján du. 2 órától Bibliaóra Igét hírdet: Kovács Lôrinc
  Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

Igét hirdet:Kovács Lôrinc 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Magyar ízek vására a Bocskai Komplexben
Városunk híres arról, hogy lakóssága egy-egy nap az év négy évszakából is kaphat ízelítôt.
Vasárnap reggel sûrû esôfellegek borították az eget s a reggeli órákban városrészink különbözô helyein komoly esôt 

is jeleztek. Készülve a vásárunkra a rendezô gárda izgatottan figyelte a Templom és a Bocskai Komplex között fel-
állított sátrakból az idôjárás jelentéseket. A nap nem nézett ki biztatónak. Teremtônk azonban megsajnálva gyüle-
kezetünk önkénteseinek munkáját 11 órától kék ég és kellemesen sütô nap sugaraítól körülvéve vásárunk meleg 
családi hangulatban — gulyás, töltött-káposzta, paprikáscsirke, rántotthús, sült disznónyak, töltött-paprika, kolbász, 
kürtöskalács, lángos, szilvás-gomboc, torták, rétes, sütemények, italok elfogyasztása és a Stilletto Sisters nóta számai 
kiséretében —, zajlott le.

Ez alkalommal is szeretném gyülekezetünk köszönetét tolmácsolni, mindenegyes honfitársamnak, vendégeinknek, 
hogy eljöttek és jelenlétükkel, ételeink, italaink fogyasztásával délutánunkat sikeressé tették. 

Köszönet a délutánunkon fellépô Kultúr Kör és a Gyöngyös Bokréta tánccsoport táncosainak .
Külön köszönetet kell mondjak egyenként a fôzésben, kiárúsításban résztvevô, nô és férfi testvérünknek a „Soli Deo 

Glória” nevében kis Magyar Keresztény Végvárunkat megtartó munkájukért.
A jövôvel kapcsolatban megnyugtató érzés volt látni lelkészünk vezetésével az ez évi munkánkban 

oroszlánrészt vállaló és végzô fiatal generációt, akik a még tevékenységre képes idôsekkel karöltve csodálatos 
munkát végeztek.

Csutoros Csaba
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Apám úgy képzelte, hogy mindig 
zöld alsónemût visel, hogy smaragd-
zöld selyembugyi és melltartó simul a 
testére. Amikor ez a képzete támadt, 
apám még csak nyolcéves volt, és ha 
tehette, kerülte a nôi nemmel való 
érintkezést. Budán laktak, a Kacsa 
utca 9–11.-ben, a „Wagner, Werner és 
Schleicher Elsô Budai Szikvízgyár” 
üzemvezetôi lakásában. Apám imádta 
a környéket. „A Kacsa utca –– írja a 
börtönben –– kígyófarokként kanyarog 
a Víziváros földszintes házai közt a 
Széna-tér felôl, majd a Pestvidéki Tör-
vényszék szigorú vöröstégla épületé-
nél kiigazodnak a rakoncátlan házso-
rok. Az Aranykacsa elôtt örökké au-
tomobilok állnak, a kerthelyiségbôl 
kiszûrôdik a cigányzene, a Margit-rak-
part árnyas gesztenyefái alatt a nyári 
délutánok álmos csöndjét csak néha 
zavarja meg egy-egy tovarobogó 9-es 
villamos. Esténként az ágyamban is 
hallottam a Dunán küszködô gôzösök 
lomha búgását.”

Egy kölyök számára birodalomnak 
tetszhetett a gyár: a koszos, repedezett 
üvegfalakkal körített iroda, a raktár-
helyiségek a szivar alakú szénsavpa-
lackokkal. A töltôüzemben örökké zú-
gott a motor, csattogtak a transzmisz-
sziós szíjak. Az épületegyüttes egy ré-
sze a török hódoltság után kyklopi 
kövekbôl épült apácazárdának: a ga-
rázs boltívei alatt megvoltak még a 
hajdani kápolna szenteltvíztartó már-
ványmedencéi. Az utca felôl alagútsze-
rû kapualj vezetett a rosszul kövezett 
udvarra, melyen állandóan néhány lo-
vas kocsi és egy ócska, sárga teherautó 
forgolódott. A padláson millió limlom, 
a kocsisszobában mindig párás, trá-
gya- és szénaillatú levegô. A szüntelen 
zaj –– a töltô duhogása, a csorba kö-
veken csörömpölô patkók, a rakodó 
kocsisok hangoskodása –– élettel töl-
tötte meg a gyárat. Vasárnap minden 
más lett, csöndes és élettelen. Apám 
ilyenkor korlátlan hatalmú úr volt, 
mégsem szerette a síri csöndet.

„Egy szép napon –– írja –– megjelent 
nálunk Borbála nagynéném. Arany-
barna bôrrel tért haza Afrikából, de 
üde gágogása a régi maradt. A közelgô 
háború miatt utasították ki Egyiptom-
ból és Szudánból. Vele volt apám 
egyik unokatestvére, egy fiatal kassai 
lány.”

A lányt Kisiday Irmának hívták. 
Szerelmes volt az életbe, és az viszont 
szerette ôt. Marilyn Monroe tizenkét 
éves akkor, Liz Taylor alig múlt hat, 
egyikôjük sem tudja, de mindkettô 
arra vágyik, hogy olyan legyen, mint 
ô: az „édes Irma”. Sok mindent elérnek 
majd, de a lényeget nem. Mutatják, 
mintha imádnák az életet, ám az átlát 
rajtuk: soha nem teszi boldoggá ôket. 
1934-ben, Szent György napján a vir-
giniai Richmondban született egy 
kislány, a neve Shirley MacLane Bea-
ty. Öt sincs még, de már három éve 
tánciskolába jár, hogy aztán húszéve-
sen a Majestic Színház kóristája, majd 
szólótáncosa legyen a Broadwayn. 
Nagy filmszerepeket játszik, egyszer 
még Cabiria is lesz majd, könyveket ír 
olyan talányos címekkel, mint Dance 
While You Can, vagy a My Lucky 
Stars. Az ô élete kicsit olyan, mint a 
nagyapám unokahúgáé. „Irma, te 
édes!” –– ezt mondja neki minden 
asszony, mert még a nôk is szerelme-
sek belé. „Édes Irmám!”, „Irmuskám, 
édesem!” –– szólongatja minden hozzá 
írt levelében zord dédanyám. A fér-
fiak? Nyalnák és falnák. Minden ízét, 
porcikáját kiskanállal kóstolgatnák. 
Két marokra fogva szürcsölnék mint 

Irma, az édes

kádban a görögdinnyét. Hersegve, 
csámcsogva zabálnák, akár a moslékot 
a disznók. Nem csak kívánták: minden 
férfi kábulatba esett a közelében. 
Apám nyolcévesen menthetetlenül be-
lezúgott.

Pedig nyolc- és tizennyolc éves kora 
közt idegenkedik a nôktôl. Tizenhárom 
évesen a szifilisz tüneteit keresi a tes-
tén. Rozsnyón azt jegyzi fel a kamasz-
naplójába: „Semmitôl sem viszolygok 
inkább, mint az oszladozó hullától és 
az állapotos nôtôl.” 1948 februárjában, 
tizenhét évesen így morfondíroz: „Ne-
vetek a világon, de még inkább önma-
gamon, hiszen a magam nyomorúságát 
ismerem leginkább. Filozófiát olvasok, 
stratégiát, ördög tudja, még micsodát, 
buzgó vagyok és érdeklôdô… És köz-
ben valami azt súgja: fabatkát sem ér 
az egész. Meg kell látnom a hazafias 
szónok fennkölt szavai mögött a ha-
szonlesést, a lírai szerelmesben a 
csámcsogó állatot, a legszebb nôben 
az ostoba libát.” Néhány héttel késôbb: 
„Minden kommentár nélkül ideírha-
tom Napóleon szavait: »A hosszú sze-
relem nem nekem teremtôdött.«” 
Újabb néhány nap: „A szerelmes em-
ber semmire sem jó. Szerelmes állam-
férfi? Szerelmes jogtudós? Nevetsé-
ges. Mennyi bajt hozhat a világra egy 
szerelmes uralkodó. És milyen hatásos 
eszköz a politikában is nô! Megköze-
líthetetlen, tisztakezû férfiakat is 
levesz a lábukról.” Szkeptikus, de a 
kérdés nem hagyja nyugodni. „A sze-
relmes ember a legönzôbb istente-
remtése –– írja március 1-jén. –– Nem 
a párját szereti, hanem önmagát. Ké-
pes volna-e megérteni bármelyik sze-
relmes –– aki szerelméért állítólag 
semmi áldozatot nem sokall ––, hogy 
az imádott lény számára elônyösebb 
volna a vetélytársa? Vajon akad olyan, 
aki ezt felismerve félreáll? Ha a sze-
relem valóban a másik ember szere-
tete volna, azonos volna a lemondás-
sal.” Április 6-án megint a nôk: „Azt 
hiszem, a szerelem fikciója nélkül 
gondtalanabbul élnének az emberek. 

A testi szerelem kevesebb szerencsét-
lenséget okoz, mint az úgynevezett 
plátói kapcsolat. Amellett mégiscsak a 
testi vonzalom a természetes, és az 
»égi szerelem« undorító. Úgy látszik, 
itt is szabály, hogy az ember a ter-
mészetellenest teszi meg erénynek, s 
szégyelli azt, ami természetes. Ho-
gyan szerethetünk valakit földöntúli 
szerelemmel, mikor tudjuk, hogy 
szakadatlanul mûködô bélrendszerrel 
rendelkezik? A szerelem tárgya, 
amint a tyúkszemét metéli! Ha a meg-
vadult szerelmesnek rendszeresen 
végig kellene néznie titokban, hogy 
mit csinál imádottja, amikor egyedül 
hiszi magát, ugyan meddig tartana a 
szerelme? Férfi és nô: ennyi az egész. 
A többi sallang, cifraság. Akit a sze-
relem öngyilkosságba kerget, az bi-
zony megérdemli a sorsát, s ha netán 
megmenekül, megérdemelné, hogy 
átsegítsék a másvilágra.”

Irma, amikor a szódagyár üzemve-
zetôi lakásában az afrikai naptól 
aranybarnára sült Barbara megjelent 
vele, már asszony volt. Rendszeresen 
hazajárt. Szerette dédanyámat és sze-
rette a nagyapámat is, de legjobban 
nagyapám kisebbik öccsét szerette, 
Alfrédet, akihez a gyerekkori nagy 
szerelem emléke –– és az enyhébb 
fokú vérfertôzés (lehetôségének?) iz-
galma –– fûzte. „Szépnek láttam –– 
vallja be magának apám tizenévvel 
késôbb a cellájában. –– A filmek rafi-
náltan elegáns démonjaira emlékezte-
tett.”

Lehet, hogy együtt vágtak neki Afri-
kának, ám valószínûbb, hogy Barbara 
hívta. „Több esze volt, mint Borbálánk-
nak –– írja apám ––, rövidesen ott-
hagyta a poros helyôrségi várost, 
Khartumot, és Kairóban, Jeruzsálem-
ben kötött ki, Damaszkuszból és Alep-
póból küldözgette az üdvözlô lapokat 
nagyanyámnak.”

A mondat igazságtalan. Barbara 
megtette, amit megtehetett: magáért, 
Johnnyjáért, Irmáért. Irma pedig elfo-
gadta, amit Barbara és az élet nyújtott. 

Damaszkuszban feleségül ment egy 
dúsgazdag arab orvoshoz. Azim Bec-
hir családja befolyásos lehetett, hisz 
Irma akkor is haza-hazalátogatott, 
amikor Nyugaton már tartott a „furcsa 
háború”. Apai nagyapámat fejébe ez 
szöget ütött. „A Weygand-hadsereg 
által megszállt Szíria –– mondta 
egyszer –– forró hely lehet. Kutya le-
gyek, ha Irma nem adta kémkedésre a 
fejét.”

Apám és a szülei 1939 karácsonyán 
nagyanyámnál karácsonyoztak, ahová 
Irma is megérkezett. Apám apjának, 
az unokabátyjának egy vízipipát, 
apám anyjának egy hímzett arab pa-
pucsot hozott. Vidám volt és nevetôs, 
apám végzôs szabásztanonc nôvérét 
Szíriába csalogatta volna, mondván: 
„Ott most szûkében vagyunk az euró-
pai szabóknak.” Azon a télen, talán 
Alfréd miatt is, Irma sokáig maradt. 
Amikor aztán mégis hazatért, Damasz-
kuszban meglepetés várta: egy máso-
dik feleség. A férje tisztában volt vele, 
hogy Irma nem háremhölgynek szüle-
tett: a válás gyors volt és bonyoda-
lommentes. Irma pedig ragyogott to-
vább. 

A családtagoknak küldött fényképeit 
nézegetve az a csalóka képzetünk tá-
mad, hogy legfontosabb napi teendôje 
a fényképezkedés volt. A képek hát-
oldalán olykor hosszabb-rövidebb ma-
gyarázatok, töltôtollal írt sorok. Nem 
tudom, smaragdzöld fehérnemû si-
mult-e a testére, de hogy a smaragd-
zöld tintát szerette, azt tudom. Mindig, 
minden képen mosolyog. Nem mû, ha-
nem boldog mosoly. Miért gondolom, 
hogy nem buta volt, hanem szeren-
csés? Bakancsban, túranadrág zsebé-
be dugott ököllel, férfiasan szétvetett 
lábbal. „Gondolunk rátok a cédrusok 
alól, Irmus. 1955.” Rövidnadrágban, 
rövid ujjú ingben, Bejrút tengerparti 
szikláinál. „Mamucinak szeretettel, 
Pancser. 1940. XI.” Skót sapkában egy 
szfinx elôtt: „Sírbolt bejárat a siva-
tagban: gyertya van csak, alig látni, 
hol hason, hol a fenekemen csúsztam, 
leértünk egy hatalmas terembe. Fé-
lelmetes, a halotti szag még mindig 
érzik a ruhámon.” Öszvérháton, bur-
nuszos arabbal. „Nyolc piramis, alat-
tuk gránit sírfülkék, múmiákkal. Va-
lóságos katakombák. Ha Kairót bom-
báznák, beférne mind a nép. 1938. I. 
31.” Fotók nílusi gáton, a kairói japán-
kertben, krokodilvadászaton, óceánjá-
ró négy emelet magas feljáróján. 
Alexandria, Kassa, Siófok, Tátralom-
nic, Teherán. Éjjel a kairói operánál: 

„A király esküvôjén így ragyogott 
minden ház, még a fák is. Jaj, éppen 
mint otthon a karácsonyfák! 1938. ja-
nuár.” Fekete perzsabundában, csibé-
szesen félrecsapott kiskucsmában 
Aleppó falainál. Két lovat tart kötôfé-
ken: „Szeretettel Pancser és társai: 
Horpács és Betyár.” Sziklás táj, az 
elôtérben három asszony egy fa törzse 
mellett. Kislány dobozt tart a középen 
ülô hölgynek. „Cicuska bonbonnal kí-
nálja Apponyi Geraldint: Albánia ki-
rálynéja is itt lakik a fiával. Cica a 
kedvence, társalkodónôjévé és szekre-
terjévé fogadta. Kapott tôle egy járó-
babát, rém boldog, viszonzásul fôzök 
neki magyar konyhát.” Fácántollas 
kalapban, kockás ingben, kerékpárral. 
Ezen még egészen fiatal: „Egy kassai 
kirándulásról Mariann néninek. 1935. 
július 5.” Ismét havas meredély. Szik-
rázó napsütés, síbotra támaszkodva áll 
a lécen, felsôtestén felgyûrt ujjú, vé-
kony blúz. „Mögöttem, lent a völgyben 
cédrusokat látsz. Ez ám a síterep, 
igaz? Rád kell gondoljak. Hogy élvez-
nénk ebben a nagy hóban. 1952. április 
20.” 

Amikor 1949-ben két gyermekkel 
látogatott haza, apám már nem látta 
démoninak. Újabb férje egy libanoni 
nagykereskedô volt. Egy Eden-bajusz-
szal és francia nonchalance-szal ren-
delkezô, két méter magas gall-arab 
férfi, aki lelkesen vedelte a barack-
pálinkát, és tört magyarsággal szidta a 
bejrúti postahajókat, a keresztes lova-
gokat és a sós mandulát. „Legerôseb-
ben az 1939-es karácsony maradt meg 
bennem –– írja apám a börtönben ––, 
amikor nagyanyámnál a nôvéremet 
Damaszkuszba csábítgatja, mesél és 
nagyokat nevet, játszva az ujja köré 
csavarja anyámat, közben becsíp és 
apámmal négertáncot lejt a karácsony-
fa körül.”

Száraz Miklós György
(Magyar Hírlap)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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SPORT
gára lehet.

— A kitüntetés átvételét követôen 
magam is hallottam, hogy Tarlós Ist-
ván nosztalgiázott édesapjáról.

— Igen, így van. Tarlós úr nagyon 
sokat tudott róla, megemlítette, hogy 
gyerekként ott volt a Népstadionban 
azon a magyar–angolon, amelyen a 
magyar válogatott 7–1-re gyôzött. Mél-
tatta azt is, hogy édesapámat milyen 
nagyszerû emberként könyvelték el, 
és milyen zseniális futballista volt. 
Bár ez utóbbit millióan mondták már.

— Nem is olyan régen szintén itt volt 
Budapesten a testvéreivel, amikor az 
édesapja hamvait elhelyezték a Bazili-
kában. Az eseménynek volt valamilyen 
visszhangja Spanyolországban?

— Azt nem tudja elképzelni, még 
magam is csodálkoztam, hogy milyen 
nagy terjedelemben számoltak be az 
eseményrôl az újságok. Elsôsorban ez 
Sandro Rosell úrnak, az FC Barcelona 
elnökének köszönhetô, aki személye-
sen tette tiszteletét az újratemetésen. 
A spanyol újságírók készítettek inter-
jút apu egyik legközelebbi barátjával 
és játékostársával, Luis Suarezzel is, 
aki a lapokban kiemelte édesapám 
emberi nagyságát, természetesen a 
játéktudása mellett. Szóval minden 
képzeletet felülmúló fogadtatása volt 
a spanyol közvéleményben az újrate-
metésnek.

— Korábban szó volt arról, hogy itt, 
Magyarországon valamelyik klubnál 
megalapítják a Kocsis Sándor labdarú-
gó-akadémiát. Ebben az ügyben van 
már elôrelépés?

— Tárgyalunk, beszélgetünk több 
klubbal is. Egyelôre azonban még 
nagyon gyerekcipôben jár ez a dolog. 

De nem adom fel, a fejembe vettem, 
hogy megalapítom Magyarországon 
az apu nevével fémjelzett akadémiát. 
Már így is rengeteg levelet kaptam is-
merôsöktôl, ismeretlenektôl, akik any-
nyira tisztelték édesapámat, hogy sze-
retnék a gyerekeiket, unokáikat beí-
ratni, ha majd elindul a focisuli. Szóval 
nem adom fel, igyekszünk a lehetô leg-
jobb megoldást választani és mihama-
rabb elindítani az akadémiát.

Értelmetlen meccsen 
nagyon kínos vereség

A magyar futballválogatott idei utol-
só meccsén 2-0-ra kikapott t a norvég 
csapattól a Puskás Ferenc Stadionban 
játszott barátságos mérkôzésen.

A magyar csapat a 87. válogatottságát 
ünneplô Király Gáborral a kapuban 
kezdte a meccset, Egervári kapitány 
azzal indokolta, hogy nem Bogdán 
véd, hogy Királynak össze kell szoknia 
a válogatott jelenlegi védelmével.

Az elsô percekben gyakorlatilag 
semmi érdekes nem történt a pályán, 
nem alakult ki folyamatos játék, lany-
ha volt az iram, egyik kapu sem került 
veszélybe. A 12. percben Dzsudzsák 
futott el a bal szélen, két jó csel után 
szögletet tudott kiharcolni, amibôl 
nem lett helyzet. Koman és Dzsud-
zsák volt a legaktívabb, Szalait egyál-
talán nem sikerült játékba hozni.

A norvégoktól a 20. percig csak 
Henriksen lövése érdemelt szót, fölé 
ment. Egy percre rá jött az elsô igazi 
helyzet, a norvégok gyorsan átjátszot-
ták a magyar védelmet, de az elôször 
válogatott, 19 éves Nielsen 11 méte-
res lövését Király bravúrral védte. A 
26. percben megint Királynak kellett 

védenie egy távoli lövést, a norvégok 
ekkorra egyértelmû fölénybe kerül-
tek, irányították a meccset, Egervári 
indulatos lett a kispadon.

A 38. percben megérdemelten vezet-
tek a norvégok, egy balról begyötört 
beadást az elôször válogatott Nielsen 
passzolt a kapuba, Vanczák lemaradt 
róla, félidôben így lett 0-1.

A 47. percben Királynak szerencséje 
volt, a kapu elé ívelt szabadrúgás után 
az ötösön pattogott a labda, éppen fel 
tudta szedni. A norvégok fölénye egy-
re nagyobb lett, a magyar válogatott-
nak komoly gondot okozott a labdaki-
hozatal, beszorultunk a saját térfelünk-
re. Az 52. percben megint Király vé-
dett, a kapus volt a magyar csapat 
egyetlen értékelhetô embere, a szur-
kolók ekkor már néha fütyültek.

Egervári is megelégelte a minôsíthe-
tetlen csapatjátékot, az 58. percben 
Dzsudzsák, Koman és Pintér helyé-
re Szabics, Elek és Koltai állt be 
(mindkét csapat hatot cserélhetett). A 
csapatnak nem volt irányítója, a játék-
ban semmilyen elképzelés nem volt 
látható. Nagy különbség volt a két csa-
pat között, de szerencsére a norvégok 
sem szakadtak meg, így is gond nélkül 
uralták az egész pályát.

Szabics beállása azonnali változást 
hozott, agilisan játszott, sokat mutatta 
magát, ezzel kicsit megváltozott a já-
ték képe. Egervári lehozta az elöl ma-
gára hagyott, eredménytelenül birkó-
zó Szalait is, Németh Krisztián állt be 
helyette.

A cserejátékosok akartak focizni, 
átvettük a játék irányítását, komoly 
helyzet nem alakult ki, de a norvégok 
beszorultak a térfelükre. A 79. percben 
viszont eldôlt a meccs, Abdellaoue a 
nevetségesen helyezkedô három ma-
gyar védô között kapura fordult, és a 
jobb alsó sarokba lôtt, Király még eb-
be is beleért.

A 87. percben jöhetett volna a har-
madik, de Király az ismét fejetlenül 
rohangáló magyar védôk között közel-
rôl leadott lövésre rá tudott ülni, ma-
radt a 0-2.

Magyarország-Norvégia 0-2 (0-1)
Puskás Ferenc Stadion, 16 ezer nézô, 

gólszerzôk: Nielsen (38.), Abdellaoue 
(79.),

Magyarország:
Király — Vanczák (Pátkai, a szünet-

ben), Korcsmár, Juhász (Guzmics, 
74.), Kádár — Pintér (Elek, 60.), Varga, 
Hajnal — Koman (Koltai, 59.), Szalai 
(Németh, 69.), Dzsudzsák (Szabics, 
59.)

Érthetetlen, mi haszna volt ennek a 
mérkôzésnek, a csapat évek óta nem 
játszott ennyire kedvetlenül, ötlettele-
nül, lassan. Kínos, de tény: a magyar 
válogatott a meccs 93 perce alatt nem 
találta el ellenfele kapuját.

Egervári Sándor: „Sajnáljuk, hogy 
így fejeztük be az évet. Jó csapat 
gyôzött le minket, megérdemelten. 
Bután játszottunk, a földön kellett vol-
na járatni a labdát. Remélem, tavaszra 
jobb, okosabb játékkal állunk ki a ro-
mánok elleni vb-selejtezôre. A közön-
ség ma is köszönetet érdemel.”

A magyar válogatottnak idén ez volt 
az utolsó mérkôzése, tétmeccsen leg-
közelebb március 22-én, a románok 
elleni világbajnoki selejtezôn lép pá-
lyára Budapesten.

Még lát esélyt a címvédésre 
Kondás Elemér

Sorozatban negyedik mérkôzését 
vesztette el a bajnokságban a Debre-
cen labdarúgócsapata. Az NB I. 15. 
fordulójában a vendég MTK 2–0-ra 
verte a Lokit. Kondás Elemér, a 

DVSC edzôje természetesen nem bol-
dog, de szerinte hamarosan kijönnek a 
gödörbôl.

— Sorozatban a negyedik vereséget 
szenvedték el, mi az oka a harmatos 
szereplésnek?

— Tavaly alig kellett a csapat ösz-
szeállításához nyúlni, ám az idén pél-
dátlan sérüléshullámmal küszködünk. 
Kizökkentünk a korábban megszokott 
ritmusból, amibe nagyon nehéz visz-
szarázódni. És tudom, gyenge kifogás, 
de sokszor szerencsénk sem volt.

— A kívülállónak úgy tûnik, hogy 
egyes játékosok már nem harapnak 
úgy, mint korábban, talán jól is laktak. 
Egyetért ezzel?

— A Fradi elleni vereség során több 
játékos hozzáállásával elégedetlen vol-
tam, ezt el is mondtam, ám végül nem 
forgattam fel a csapatot. Egyrészt a 
sérülések miatt, másrészt próbáltam 
pszichikailag hatni a fiúkra. Ugyanak-
kor az edzéseken mindenki nagyon 
ko-molyan és keményen dolgozik.

— A meccseken meg néha elal-
szanak. Az MTK ellen már a kilencedik 
percben gólt kaptak egy figyelmetlen-
ségbôl.

— Igen, ez sajnos igaz. De onnantól 
kezdve szinte csak mi támadtunk, a 
játékosok sokat mentek, dolgoztak, 
csúsztak-másztak. Ilyenkor becsúsz-
nak hibák, és persze kicsit görcsössé 
is váltunk. Aki látta a meccset, tudja, 
felbillent a pálya, mégis egy kontrából 
az MTK szerzett újabb gólt. Elôfordul, 
hogy nem mennek a dolgok, és sajnos 
most ilyen idôket élünk.

— Hogyan viseli Szima Gábor, a 
mindig szigorú klubtulajdonos a nehéz 
napokat?

— Mindenki rosszul éli meg, aki a 
csapat körül van. Ám korábban a sike-
reket is a helyükön kezeltük, így ezt az 
idôszakot is átvészeljük.

— Nem aggódik az állása miatt?
— Ha aggódom, attól jobb lesz? 

Nem. Megyünk, csináljuk a dolgunkat, 
amíg lehet.

— Lát még esélyt a bajnoki cím meg-
védésére?

— A DVSC egyetlen szezont sem 
kezdett úgy, hogy kizárólag a bajnoki 
címet fogadja el a klubvezetés. Az 
idén is a nemzetközi kupaszereplés a 
cél.

— Ez derék dolog, de nem válaszolt a 
kérdésemre.

— A bajnokság félidejénél járunk 
csak. Szoros az élmezôny, s látok 
esélyt a címvédésre.

— Szombaton Gyôrbe mennek, s az 
ETO-nál nagyon fogadkoznak, hogy 
visszavágnak az elsô fordulóbeli 4–1-
es vereségért. És akkor az már az 
ötödik zakó lenne zsinórban.

— Én még azért nem adnám oda a 
három pontot Pintér Attila csapatá-
nak. Tény, nagyon nehéz meccs vár 
ránk, de nem lehetetlen nyerni az ETO 
Parkban sem, s ígérhetem, mi azért 
megyünk, és úgy fogunk játszani, 
hogy megint legyôzzük ôket.

NB I., 15. forduló: 
Pápa–Diósgyôr 2–2, 
Újpest–Siófok 4–2, 
Gyôr–Eger 2–1 (2–1), 
DVSC–MTK 0–2 (0–1), 
Kecskemét–Paks 1–1 (0–1), 
PMFC–Videoton 0–0, 
Kaposvár–Ferencváros 1–0 (0–0), 
Honvéd–Haladás 1-1 (0-0),

Kocsis Sándor 
Budapest díszpolgára

Posztumusz Budapest díszpolgára 
címet adományozott Tarlós István 
fôpolgármester Kocsis Sándornak, 
az aranycsapat, a Ferencváros, a Bu-
dapesti Honvéd és a Barcelona egy-
kori világklasszis labdarúgójának. A 
díjat fia, ifjabb Kocsis Sándor vette át 
tegnap a városházán. Az 1979-ben Bar-
celonában elhunyt legendás futballista 
fia elérzékenyült, miközben édesapja 
játékos-pályafutásának állomásait is-
mertették. Alig több mint egy hónapja 
Kocsis földi maradványait hazahozat-
ták, és a Bazilikában, Puskás Ferenc 
sírhelye mellett helyezték el.

— Mikor és hogyan tudta meg, hogy 
az édesapját Budapest díszpolgárának 
választották?

— Már nem emlékszem pontosan, 
hogy mikor, de azt tudom, hogy e-ma-
ilben kaptam értesítést, amelyet ké-
sôbb Kû Lajos barátom telefonon is 
megerôsített. Hallatlanul büszke va-
gyok, hogy az édesapámat ötvenhat 
évvel távozása után sem felejtették el, 
és megkapta ezt a kitüntetést, hogy 
Magyarország fôvárosának a díszpol-

ifjabb Kocsis Sándor

Költôi gól egy zseniális vándormadártól 
lA svéd világklasszis négyet lôtt az angoloknak, és a negyedik egészen hihetetlen villanás volt: lehetetlen helyzetbôl 

ollózott a kapuba.
Vándormadár, zsoldos, nagyképû alak - és zseni. Lehet szeretni, lehet gyûlölni, de egy valamit muszáj elismerni, Zlatan 

Ibrahimovic világklasszis csatár. A megállapítás nem újdonság, de tény, hogy a svéd elmúlt két meccsen nyújtott tel-
jesítményt nehéz lesz elfelejteni.

Ibrahimovic ragaszkodott a négyes számhoz az elmúlt napokban. A francia PSG-ben négy gólpasszt adott a horvát 
Croatia Zagreb elleni Bajnokok Ligája mérkôzésen (4–0), majd szerdán még ezen is túltett: négyet vágott az angol 
válogatottnak. Elôbb megszerezte a vezetést, majd miután Anglia fordított, három újabb villanásával megnyerte a 
meccset (4–2). Utolsó gólja a futballtörténelem legszebb megoldásai közé tartozik. Benne volt a csatár játékának, 
képességeinek esszenciája. Tökéletes technika, zseniális meglátás, végtelenül pimasz megoldás. Költôi gól.

A svéd szövetségi kapitány, Erik Hamren sem hitt a szemének. „Amikor edzésen, vagy meccseken elôadja ezeket, 
akkor mindig arra gondolok, hogy ez lehetetlen. Amikor ôt nézem, néha úgy érzem, hogy egy számítógépes játék elôtt 
ülök. Ez egyszerûen nem lehetséges, ez a negyedik gól egészen hihetetlen volt.”

Ibrahimovic mindent ôsszevetve tizenhét meccsen tizenkilenc gólt szerzett az ôszi szezonban. Eddig. Az Ajax, 
a Juventus, az Internazionale, a Barcelona és a Milan után mostanában a PSG szurkolóit boldogítja a 
futballvilág egyik legragyogóbb vándormadara. Meg minket. 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Esze Tamás, 2. Lek, 3. Kálmán 
Imre, 4. A – ma már nem éppen kedves 
hangzású – némber szót, 5. Négyet, 6. A 
tengeri hajók nemzeti térfogategysége, 
7. Veteránoknak, 8. Tatabánya, 9. E.T., 
10. Nôi távolugrásban.

E heti kérdéseink:
1. Melyik nagy sikerû magyar film –

– azóta már szállóigévé vált –– mondá-
sa: „Az oroszok már a spájzban vannak”?

2. Hol és mikor mondták ki az európai 
nagyhatalmak Svájc semlegességét?

3. Mi a neve a buddhizmus japán vál-
tozatának?

4. Melyik görög szigeten volt palotája 
Erzsébet királynénak (Sissinek)?

5. Mi a pénzneme Bulgáriának?
6. Melyik ország gyarmata volt 1814-

tôl 1964-ig Málta?
7. Mi a neve a tejjel-mézzel folyó 

legendabeli országnak?
8. Melyik ókori város neve volt Ilion?
9. Melyik népi hangszer virtuóza 

Mandel Róbert? 
10. Hogyan nevezzük más szóval a 

füstölt sonkát?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Nocsak, nocsak

„A tollas kígyó nyomában” volt a cí-
me annak az ismeretterjesztô riport-
nak, melyet a napokban megnéztem a 
TV-ben. Mexikó ôslakóinak, a maják-
nak barlangfestészeti kultúráját mu-
tatták be. Egy bölcs kinézetû, szakállas 
úriember rámutatott egy sziklafalra 
festett ábrára, amely két egymással 
szembeálló alakot ábrázolt, amint szo-
rosan ölelik egymást. A tudós férfi 
ismertette, hogy s mint keletkezett 
eme, enyhén szólva, pajzán illusztrá-
ció. Korabeli mûvészetrôl elmélkedett, 
miközben rajtam --- jellemzô elkoszo-
lódott fantáziámra --- egyre jobban 
kezdett erôt venni a röhöghetnék. Én 
sokkal egyszerûbben magyaráztam 
volna meg a rejtélyesnek tûnô fir-
kálmányt, amely egyértelmûen arra 
utalt, hogy azokban az idôkben is 
akadtak szépszámmal haszontalan, vá-
sott rossz kölkök, akik „malacságokat” 
pingáltak a sziklafalakra. Ehhez azon-
ban nem szükséges okvetlenül Mexi-
kóba utazni, mert ilyen és hasonló --- 
több mint pikáns --- grafikák a nagy-
városok házfalain is bôven találhatók, 
melyek szintén rakoncátlan lurkóktól 
erednek, de most graffiti néven eme-
lik mûvészi rangra. Elképzelhetô, 
hogy ötezer év múlva ezeket is mû-
vészetként fogják emlegetni, mint 
mûértéket…

* * *
Egy velem egykorú bajor polgárral 

sörözgettem, s közben a világ dolgairól 
csevegtünk. Az öregúr hunyorgatva 
megsúgta, hogy a házasságokban a 
„hetedik” esztendô a legkritikusabb 
idôszak. Ha ezt sikerül minden kü-
lönösebb „összezördülés” nélkül átvé-
szelni, a további években csak a legrit-
kább esetben fordul elô nézeteltérés. 
Esetleg akkor, ha az öregedô férjre 
hirtelen rájön a „kandúrláz”, miután 

kapuzárás elôtt áll. Megjegyezte to-
vábbá, hogy a válásokat a megcsalat-
tatás okozza, egyik házaspár sem ké-
pes elviselni a tudatot, hogy nem ô az 
egyetlen, akit szeretni, sôt ölelni is le-
het. Mindez persze vérmérséklet dol-
ga. Én még soha nem csaltam meg a 
nejemet, legalábbis nem tud róla, vi-
szont ô sem volt hûtlen hozzám, le-
galábbis én így tudom. A férjek 9O%-a 
mindig a „pitibb” nôvel csalják meg 
nejüket, csupán azért, mert az a bizo-
nyos „harmadik” valamiképpen kicsit 
„MÁS”…

* * *
Régóta töröm már lopótök formájú 

fejem, miképpen lehetnék perfekt bû-
nözô. Ugyanis 45 évi keserves gür-
cölés után sem vittem valamire, tehát 
éppen itt lenne az ideje, hogy vénsé-
gemre szert tegyek néhány ezer euró-
ra. Aztán rájöttem, hogy nem szüksé-
ges egyebet tennem, mint figyelme-
sebben nézni a TV-t, s ha feledékeny 
vagyok --- koromnál fogva erôsen ---, 
jegyzeteket készíteni, hogy a „fôhôs” 
hol, mikor, milyen hibát vétett, amikor 
bankot rabol. Ha a balfogásokat sike-
rül elkerülnöm --- amit nagyon merek 
remélni ---, tökéletes útonálló vagy 
bankrabló válhat belôlem. Az, az érzé-
sem kezd lenni, hogy a TV tulajdon-
képpen erre oktatja figyelmes nézôit, 
s hogy mindez nem ostobaság, azt mi 
sem bizonyítja jobban, minthogy több 
fiatalkorú bûnözô vallotta már be, 
hogy bûntettéhez a TV-bôl vette az 
ötletet, mely sok esetben sikerhez ve-
zetett. Ezeknek a szórakoztatásnak 
szánt filmek alapja végül is az ember-
ben szunnyadó, alantas indulatokra 
épülnek. Sokan vannak, akik eme pro-
duktumokat egyenesen élvezik, így 
akarják átélésen kiélni a magukban 
rejtôzô szadizmusukat. Az idôsebb ge-
nerációnak a szájba rúgós, ökölcsapá-
sos jelenetekben bôvelkedô darabokat 
nehéz eladni, de a fiatalok „zabálják”, s 
ez a piac sosem merül ki, mert állan-
dóan újratöltôdik. Nyaralásaim alkal-
mával megfigyeltem, amint a homok-
ban játszadozó gyerekek gondos, tü-
relmes munkával homokvárat építe-
nek, majd amikor már elkészültek ve-
le, szinte extázisba esve, tombolva 
szétrombolják, ôrjöngve rúgják szana-
szét a négy égtáj felé. Teljesen egyér-
telmû jelenség, hogy a rombolás 

sokkal nagyobb örömet szerez a gye-
rekeknek, mint maga az alkotás. Ezt a 
velünk született érzést használják ki a 
filmesek, amikor katasztrófa-filmeket 
és más erôszakos, durva jeleneteket 
tálalnak a nézôk elé. Tehát a rombolás 
„öröme” az, amire az egész filmipar 
épül. Az agresszió, a pusztítás ösztöne 
tudat alatt úgy látszik mindenkiben 
rejtve él. 

* * *
A Quick nevû képes magazinban cik-

ket olvastam, amely a világ leggazda-
gabb embereirôl szólt. Ôszintén beval-
lom belôlem nem váltott ki irigységet, 
nem egészen értettem, hogy mennyi-
ben érdekes, hogy valakinek 1O milli-
árd dollár vagyona van, vagy „csak” 
27 millió. Lehet, hogy akadnak szegé-
nyek, akikben valami irigység félét 
kelt, de én nyugodtan alszom Roth-
schild báróék miatt. Azt is meg kell 
mondanom, nem vágyom gazdagság 
után, mert dacára annak, hogy a lét-
minimum határán tengetem életem, 
nem izgat mások jóléte, nekem elég, 
ha naponta kétszer jóllakhatok. Szerin-
tem, akiben meg van a képesség, hogy 
saját nyomorúságán röhögni tud --- 
hangozzék bár dôreségnek ---, az bi-
zonyos értelemben „gazdag”, s én 
ezekhez tartozom. A szegénynek lega-
lább olyan színes, változatos, mozgal-
mas az élete, mint egy többszörös 
milliomosé, csak kissé más miliôben. 
Szegény körülmények között nôttem 
fel, de ahogy visszagondolok ifjúsá-
gom éveire --- eltekintve a háború 
rémségeitôl ---, nem találom olyan bor-
zasztónak a szegénységet, fôleg nem 
szégyennek. Azt a kijelentést is meg-
merem kockáztatni, hogy örömök is 
értek. Örülni tudtam egy darab lókol-
básznak, mindig szerettem ezt a „sze-
gények eledelét”. Ma is szívesen en-
nék, ha nem lenne olyan messze a 
müncheni Viktualienmarkt, ahol ez 
kapható. Egy másik szempont: az 
olyan szegény embernek --- mint aki 
én is vagyok --- nincs semmi veszte-
nivalója, ugyanakkor a milliomos --- 
vagyonát féltve --- állandóan rettegés-
ben él. Egy értékpapír zuhanása a 
börzén számára katasztrófát jelent, 
míg nekem annyit számít, mint tehén-
nek a nagypéntek. Végezetül a gazda-
gok is megöregszenek egyszer, és eb-
ben az esetben már egyformák a 
gondjaink. Legfeljebb nekem nincs mi 
miatt siránkoznom, de a milliomos 
kínja keserves, mert itt kell hagyni 
féltett vagyonát, amelyen a rokonsága 

NA NE...
— Apu, miért pont anyut vetted 

feleségül?
— Hallod, szívem? Már a gyerek is 

ezt kérdezi!
* * *

— Apu, miért volt Deák Ferenc, a 
haza bölcse?

— Mert agglegény maradt.
* * *

Férj: Az olyan férfiak, mint én, nem 
nônek csak úgy, a fákon!

Feleség: Tudom. Lógnak róluk!
* * *

A világ legboldogabb asszonyává 
teszlek! — ígéri a férj.

Mire a feleség: — Mikor indulsz?
* * *

Férj: Kutya egy életem van!
Feleség: Az biztos! Sáros lábbal jössz 

be,összepiszkítod a nappalit, és várod, 
hogy eléd tegyem a kaját.

* * *
— A feleségemet megleptem, a Ho-

gyan takarékoskodjunk? címû  könyv-
vel.

— No, és? Sikeres volt?
— Nagyon. Azóta nem dohányzom, 

és nem iszom.
* * *

— Képzeld, olvastam egy cikket. 
Egy fickó azért vált el a feleségétôl, 
mert az folyton a zsebeiben turkált.

— Aha. És most mit csinálsz?
— Kivágom a cikket és belerakom a 

kabátzsebembe.
* * *

Két haver találkozik és elkezdenek 
beszélgetni.

— A Te feleséged hogy szeretkezik?
— Hát, van aki dicséri.

* * *
Az egyik férfi sír. Mire megkérdezi 

ôt a haverja:
–– Miért sírsz? 
–– Ne is mondd, a feleségem...
–– Mi történt vele, meghalt?
–– Akkor legalább tudnám, hogy hol 

fekszik!
* * *

–– Hallom, összevesztél a feleséged-
del. Mi történt?

–– Nem tudtunk megegyezni a nya-
ralással kapcsolatban.

–– Hogyhogy?
–– Én mindenképpen a Kanári-szige-

tekre akartam menni, Ô meg minden-
áron velem akart jönni.

* * *
–– Miért nem nôsülsz meg, Péter?
–– Ugyan minek? Két testvér is ellát, 

és szüntelenül kényeztetnek.
–– A testvérek nem pótolhatják a 

feleséget.
–– Ugyan miért nem? Nem az én 

testvéreim!
* * *

Kohn szomorú arccal állít be a kávé-
házba.Barátai tudakolják, hogy mi a 
baja.

–– Meghalt a feleségem.
Zavart csend támad, majd megszólal 

Grün hitetlenkedve:
––- Nem is igaz! Csak azért mondod, 

hogy irigyeljünk!
* * *

Nôs ember is lehet boldog, csak a 
felesége rá ne jöjjön!

* * *
–- Mi a közös önben és a feleségében?
–– Egy napon házasodtunk!

* * *
–– Szörnyû ! –– mondja a bálban a 

férj –– a legnagyobb idiótáknak van a 
legszebb feleségük!

–– Ó Te kis hízelgô! –– öleli át az 
asszony.

már akkor kezd el marakodni, amikor 
még él. Ezzel szemben kérdezem, mit 
hagyok én itt a földön? A szegénysé-
gem. Viszont van egy dolog, amely 
egyformán érint szegényt és gazdagot, 
s ez a halál. A milliomos ülepén éppen 
úgy kikönyököl, mint az enyémen…

* * *
Görögország államcsôddel küszkö-

dik, a németek sok milliárddal próbál-
nak segíteni. Most senki sem „nácizik”, 
a németek Európa fejôstehenei…

* * *
Egy kis hími-humi

Nehezen mozdulok ki odvamból, de 
ha mégis kikászálódom, nem adom 
1O-15 ezer kilométernél alább. Így 
sikerült eljutnom Ausztráliába és 
mondhatom, életem legszebb élmé-
nyei közé tartozik ez az utazás. Ha 
valaki angolul beszél, az nem jelenti 
azt, hogy az illetô angol, ha viszont 
magyarul szólal meg, az föltétlenül 
magyar, mert a mi kincses nyelvünk 
nem világnyelv. Legalábbis eddig eb-
ben a hiszemben éltem. Bemutattak 
Sydneyben egy igen szimpatikus urat, 
aki alig észrevehetô akcentussal, kifo-
gástalanul beszélt magyarul, hassuk-
hessük nélkül, ami nagy szó, mert ez 
született magyaroknál is ritkaság 
számba megy. A kedves ausztrál 
polgár soha nem járt kies hazánkban, 
de 1956 óta nagy tisztelôje a magyar-
ságnak. Papája skót volt, mamája meg 
ukrán. Megkérdeztem tôle, mi okból 
tanulta meg nem könnyû nyelvünket? 
Mire azt felelte, hogy szeretné magát 
megértetni a derék szittyákkal. --- 
Nos, igen tisztelt uram --- mondtam 
néki kissé keserûen ---, ez nem lesz 
könnyû, mert mi magyarok sok eset-
ben magunk között sem értjük meg 
egymást…

* * *
A Kuala Lumpur-i tranzit váróterem-

ben, a hátam mögött elrikkantotta 
magát egy asszony: –– Jesszasz! Itt 
magyarok is vannak? Ugyanis ne-
jemmel magyarul cseverésztünk, s 
ezt hallhatta meg honfitársnônk. 
mindjárt visszafordultam, és halkan 
megjegyeztem: –– Ugyan, miért ne 
lehetnének itt is magyarok, ha egy 
grönlandi kocsmában két Mátyás téri  
roma húzhatja a talpalávalót az eszki-
móknak? 

És a többi utas legnagyobb derült-
ségére mindjárt el is daloltam a 
Schneider Fáni nótát, nehogy a dáma 
azt higgye, álmagyar vagyok...



00:00 Himnusz  
00:05 Aranymetszés  
01:00 Klubszoba  
01:55 NB1-es labdarúgó-
mérkŒzés OTP Bank Liga  
03:35 Kár a benzinért 
(1964)Magyar játékfilm  
Rendezte: Bán Frigyes. 
SzereplŒk: Pécsi Sándor, 
Szemes Mari, Sinkovits 
Imre, Major Tamás, Garas 
DezsŒ, Alfonzó, Vass Éva, 
Kállai Ferenc, Kibédi Er-
vin, Sólyom Ildikó.A 60-as 
években még nem volt 
olyan mindennapi dolog az 
autó, „sorban állás” után 
lehetett csak hozzájutni az 
új darabokhoz. A film nar-
rátora arra a hálátlan fela-
datra vállalkozott, hogy le-
beszélje a nézŒt az autó-
zásról, és fŒleg a hirdeté-
sek böngészésérŒl, a vá-
sárlásról. De mi sem ter-
mészetesebb, minthogy a 
forgatás végén a lebeszélŒ 
elegáns kocsiban hagyja 
el a helyszínt.
04:50 Magyarország kin-
csei: Arborétumok, 
botanikus kertek : Vácrátót
05:00 Família Kft. Fele-
más skarlát. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Égen és Földön - 
Portré Rubik ErnŒ repü-
lŒgép-tervezŒrŒl 
09:40 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar kávéház
09:55 Az ESTE  
10:30 KorTárs  
11:00 Kisváros: Merénylet 
a színpadon 3.Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:25 Trombi és a tûzmanó   
11:35 A nagy ho-horgász 
11:40 Hol volt, hol nem volt
12:00 Déli harangszó  
12:00  Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:20 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Fele-
más skarlát. 
 15:25 Tálentum: Pécsi 
Ildikó
15:55 Sírjaik hol domborulnak 
16:20 Múlt-kor  
16:50 Kultikon  
17:05 MESE
17:15 FŒzés? Gyerekjáték! 
17:30 Család-barát  
18:35 Kuvait és az olaj. 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 ÍzŒrzŒk 
20:30 ...Kápolnát katedrá-
lis helyett - Melocco Mik-
lós szegedi 56-os emlék-
mûve.   
20:55 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar kávéház
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Szeretettel Holly-
woodból 
21:50 Hagyaték 
22:20 „Túl sok szó forog a 
világban” - Kjell Askildsen 
portréja 
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  
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00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár  .
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 Mint oldott kéve 
(1983) 7/5.: Párizs-London 
1851-1853. Magyar sorozat.  
03:30 Híradó   
04:00 Sporthírek   
04:05 Kisváros: Merénylet 
a színpadon 3. Magyar 
tévéfilmsorozat  
04:35 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Férfi 
nélkül. Magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
09:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar mûvésztelep
09:55 Az ESTE   
10:25 Hagyaték 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros: Merénylet 
a színpadon 4. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:30 Trombi és a tûzmanó 
11:40 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
11:45 Zénó 
12:00 Déli harangszó  
12:00Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Férfi 
nélkül. Magyar sorozat  
15:25 Tálentum: Avar 
István
15:55  Nemcsak a húszé-
veseké a világ: Szenes 
Iván írta
16:45 Kultikon  
17:05 MESE
17:10 Zénó 
17:15 FŒzés? Gyerekjáték! 
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Fidel Castro, avagy a 
forradalom ötven éve. 
Francia dokumentumfilm. 
Fidel Castro neve ötven éve 
összeforrott a kubai forra-
dalommal. 2006. júniusában 
érkezett a hír, hogy a „nagy 
vezér” kórházba került és a 
hatalmat átadta mindaddig 
árnyékban élŒ testvérének, 
Raoul-nak.  Azóta is folynak 
a találgatások, hogy az e-
gyik legellentmondásosabb 
politikai személyiségnek 
tartott Fidel Castro lelépése 
a történelem színpadáról 
mennyiben fogja megvál-
toztatni Kuba és az egész 
közép-amerikai térség 
sorsát. Az igényes doku-
mentumfilm a kubai vezér 
pályaképét vázolja fel.
20:55 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar mûvésztelep
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Négy szellem  
22:20 Határtalanul magyar  
22:45 Megyejáró: 
Csongrád megye
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár. Kí-
vánságaikat a kivansag-
kosar@dunatv.hu e-mail 
címre várjuk.
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 T.I.R. 12/5.: Esmeral-
da. Magyar-német-olasz 
tévéfilmsorozat  
03:30 Híradó   
04:05 Sporthírek  
 04:10 Kisváros: Csapda 
1.Magyar tévéfilmsorozat  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Carmen 
leszek. Magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel. Reggeli, 
közéleti mûsor interjúk-
kal, riportokkal, 
beszélgetésekkel.
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Barangolások öt 
kontinensen 
09:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar hangosfilm
09:55 Az ESTE   
10:25 Hazajáró: Zoboralja
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros: Csapda 2. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:25 Trombi és a tûzmanó 
11:35 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
11:40 Zénó 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör 
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Carmen 
leszek. Magyar tévéfilm-
sorozat  
15:25 A sarkkörön is túl - 
Joulupukki birodalmában 
- A Lúcia napja és a Mikulás 
(Finnország) A mûsorban 
annak próbálunk utánajár-
ni, hogy Finnországban ho-
gyan is alakult az ünnepvá-
rás és az ünneplés az elmúlt 
században, mennyire tér el 
a magyar hagyományoktól, 
s hogy az emberiség egyik 
legszebb ünnepe mennyire 
vált üzleti vállalkozássá.
15:55 Gasztroangyal 
16:50 Kultikon  
17:05 MESE
17:10 Zénó 
17:15 FŒzés? Gyerekjáték!
17:30 Család-barát  
18:40 Arcélek - B. Müller 
Magda fotós
19:00 Híradó
19:30 Közbeszéd  
20:00 Tamási testvéreinél. 
Beszélgetés Tamási Áron 
Farkaslakán élŒ testvére-
ivel.
20:50 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar hangosfilm
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 100 év - Játék a 
színház: Œrület a színpadon
22:20 Lyukasóra 
22:45  Megyejáró: Tolna 
megye
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 Vízivárosi nyár 3/1.: 
Magyar tévéfilmsorozat  
(ff.)  Rendezte: Fábri Zol-
tán. SzereplŒk: Angyal 
Sándor, Barsi Béla, Fonyó 
József, Gonda György, 
Horváth József, Mányai 
Lajos, Páger Antal, Sándor 
Iza, Somogyvári Rudolf, 
Szirtes Ádám, Végvári 
Tamás. 
03:25 Híradó   
04:00 Sporthírek   
04:05 Kisváros: Csapda 2. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Osztály-
társak. Magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Hol élsz te? Vancsó 
Zoltán fotómûvész végig-
vezet bennünket LŒrinc 
nevezetességein
09:35 Magyar elsŒk: Az el-
sŒ magyar szépségkirálynŒ
09:55 Az ESTE   
10:25 Lyukasóra 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros: Csapda 3. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:25 Trombi és a tûzmanó
11:35A nagy ho-ho-horgász 
11:40 Zénó 
11:45 Két hazában... - Sza-
bó Miklós régész, akadé-
mikus.  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. 
Osztálytársak. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum: Eszenyi, 
az ezerarcú. Eszenyi EnikŒ 
„ezer arcából” csak néhá-
nyat tudunk bemutatni: az 
elbûvölŒ színésznŒt, az igé-
nyes rendezŒt, a fáradhatat-
lan embert. Na és kiváló 
táncos! Most persze min-
denki a tangóra gondol. Pe-
dig az már a múlt. A mû-
vésznŒ újabb meglepetést 
készít a nézŒknek. EbbŒl is 
adunk ízelítŒt.
15:55 A hazai agykutatás 
mûhelyeibŒl 4/4.: Néhány 
nem szokványos fejlemény
16:40 Kultikon  
16:55 MESE
17:05 FŒzés? Gyerekjáték! 
17:25 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Rocklexikon: Koncz 
Zsuzsa
20:50 Magyar elsŒk: Az el-
sŒ magyar szépségkirálynŒ
21:15  Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Borvacsora  
22:20 KorTárs  
22:45 Megyejáró: Baranya 
megye
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 Egy Œrült éjszaka 
(1969)  Magyar játékfilm  
(ff.)  Rendezte: Kardos 
Ferenc. SzereplŒk: Men-
sáros László, Kállai Fe-
renc, Szirtes Ádám, Tö-
rŒcsik Mari, Beata Tysz-
kiewicz, Kánya Kata, Gór 
Nagy Mária, Garas DezsŒ. 
Záróra elŒtt két ellenŒr 
érkezik egy közértbe, és 
azonnal leltárt rendel el. A 
fŒnök elŒször megpróbálja 
megvesztegetni Œket, 
majd meg akarja semmi-
síteni a bizonylatokat. A 
rutinos „kihallgatók” - a 
besúgó és a személyzet 
félelmét kihasználva - 
egymásnak ugrasztják és 
leleplezik a társaságot, 
végül a napi bevétellel 
együtt távoznak.
03:40 Híradó   
 04:15 Kisváros: Csapda 3. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Retró kabaré  
05:50 Hazajáró: Zoboralja.
06:30 Család-barát  
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?! Illés 
Lajosra emlékezünk
10:20 Duna World News - 
angol nyelvû 
hírösszefoglaló   
10:25 Hacktion. HACKTI-
ON ÚJRATÖLTVE - 2. 
rész – Kijutás. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:15 Trombi és a tûzmanó 
11:25 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
11:30 Zénó 
11:35 Bosznia arcai. 
Magyar dokumentumfilm  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 A drótos tót és az 
utolsó mohikán. Magyar 
dokumentumfilm  
12:35 Múlt-kor  
13:05 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
13:30 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora 
14:00 Mindennapi hŒsök: 
Dévény Anna - gyógytor-
nász
14:25 Társbérletben a 
tárgyakkal: A zongora
14:50 Táncvarázs: Show 
Tánc Országos Bajnokság 
- Kartal
15:45 Gazdakör  
16:10 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Esterházy 
Miklós
16:35 MESE
16:50 Zénó 
16:55 FŒzés? Gyerekjáték!
17:05 MindenbŒl egy van  
18:00 Híradó 
18:25 Dunasport 
18:35 Fölszállott a páva 
(2012)  KözépdöntŒ
20:55 Poén Péntek - Van 
képünk hozzá 
21:55 Linda. Magyar tévé-
filmsorozat - Víziszony
22:50 Szél. Magyar film-
etûd  (ff.)  
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:35 Himnusz  
23:40 DTK - D. Tóth 
Kriszta show

00:50 Dukay Barnabás és 
Gadó Gábor - Szabad zene 
duó koncert 
01:20 Négy szellem  
02:15 Egy megtagadott 
hazafi. Magyar doku-
mentumfilm   
02:35 Fölszállott a páva 
05:00 Hacktion. HACKTI-
ON ÚJRATÖLTVE - 3. 
rész - Önline öngyilkosok. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:50 Hagyaték. A Hagya-
ték a magyar szellemi 
kulturális örökség átörö-
kítésén munkálkodik. 
Leporolja a magyar múlt 
szellemi hagyatékának 
egy-egy darabkájáról a 
modern korokban rára-
kódott szennyezŒdéseket, 
hogy azok újra a maguk 
fényességében ragyog-
janak. Ezek a mozaikda-
rabkák – épületek, tár-
gyak, könyvek, emlékek, 
történetek, tájak, gondola-
tok és mindenekelŒtt az 
azokat alkotó és alakító 
szellemek – hétrŒl hétre a 
képernyŒre kerülnek, 
hogy végül a soha el nem 
évülŒ egyetemes magyar 
szellemtörténet egészévé, 
a megújuló magyar 
hagyománnyá álljanak 
össze a nézŒk lelkében.
06:30 Család-barát  
09:00 TetŒtŒl talpig 
09:25 100 év - Játék a 
színház: Operett
10:20 Linda: Víziszony. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:10 Hol volt, hol nem volt 
11:25 A nagy ho-horgász
11:35 Zénó 
11:40 Arcélek - Csáky 
Zoltán mûsora. Kubinyi 
Anna textilmûvész, 
Budapest
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 DTK - D. Tóth 
Kriszta show  
13:20 Hogy volt?! Illés 
Lajosra emlékezünk
14:15 Törzsasztal: A 
magyar kultúra mit ad a 
világnak
15:05 Átjáró  
15:35 Szellem a palackból  
16:00 MESE
16:15 Zénó 
16:20 FŒzés? Gyerekjáték! 
16:30 Fölszállott a páva  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 XX. századi kompor-
szág a két világháború 
között.  
19:45 ...És még egymillió 
lépés. 18/12.: Pusztuló, 
éledŒ zselici falvak. Ma-
gyar ismeretterjesztŒ 
sorozat  
20:30 Gasztroangyal  
21:30 Pesty Fekete Doboz  
22:20 Lélek Boulevard - 
Barkó Judit mûsora. Dr. 
Hámori József. Széchenyi-
díjas magyar biológus, 
egyetemi tanár, a Magyar 
Tudományos Akadémia 
tagja. Vajon magunkban 
hordozzuk a tudósságot 
már kisgye mekként, 
vajon mennyit tudunk az 
agyunkról, és lehet-e 
kreativitással tenni a 
boldogságért?
23:00 Híradó  
23:30 Himnusz  
23:30 Aranymetszés. 

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 Öregberény 21/20.: 
Püspökkenyér. Magyar 
tévéfilmsorozat  
03:00 Öregberény 21/21.: 
Berényburger. 
03:35 Híradó   
 04:05 Sporthírek   
04:10 Kisváros. Merénylet 
a színpadon 4. Magyar 
tévéfilmsorozat  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Orvos a 
tengeren. Magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel. Reggeli, 
közéleti mûsor. 
08:00 Híradó 
08:10 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
08:55 Gazdakör  
09:05 Társbérletben a 
tárgyakkal: A zongora
09:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar divatbemutató
09:50 Az ESTE   
10:20 Határtalanul magyar   
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros Csapda 
1.Magyar tévéfilmsorozat  
11:30 Trombi és a tûzmanó 
11:40 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
11:45 Zénó 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Orvos a 
tengeren. Magyar sorozat  
15:25 Tálentum: Gulyás 
Dénes
15:55 MindenbŒl egy van: 
Fifti bukása, Pálma 
ajánlata
16:45 Kultikon  
17:05 MESE
17:15 Zénó 
17:15 FŒzés? Gyerekjáték! 
17:30 Család-barát  
18:30 Isten kezében. Nagy-
követként a Vatikánban. Fil-
münk Tar Pált mutatja be, 
aki 1999 és 2002 között volt 
Magyarország szentszéki 
nagykövete. 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Krónika - A 2. ma-
gyar hadsereg a Donnál. 
Frontszemle 1942. október 
- november. Magyar doku-
mentumfilm-sorozat.  
Rendezte: Sára Sándor
21:00 Oslo, a tenger vá-
rosa. Magyar ismeretter-
jesztŒ film. Európa egyik 
legrégebbi fŒvárosa: ez 
Oslo, a norvégok büszkesé-
ge. Van itt hely bŒven, az al-
ig félmillió lakos erdŒkkel, 
dombokkal, tavakkal és pa-
takokkal borított nagyszerû 
környezetben él. 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Hogy volt?!  
22:20 Hazajáró: Zoboralja
22:45 Megyejáró: Zala 
megye
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

LÁSZLÓ  NYOMOZÁS  
Melbourne 0451 146-665

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KISEGITÔT keresek részmun-
kaidôbe heti 2-5 napra. Lapra szerelt 
butorok, BBQ-k, trampolinok stb. 
összeszerelésére. Érdeklôdni: 0422 
243-498 telefonszámon.

46 ÉVES, gondozói gyakorlattal 
rendelkezô férfi munkát keres. 
Minden megoldás érdekel. Tel.: 0400 
988-998.

BÉBISZITTER és takarítási 
munkát vállalok Melbourneben, ma-
gyar családnál. Autóval rendelkezem. 
40 éves tanult, megbízható magyar nô 
vagyok.. Kérem hívjon a 0431 115-236 
vagy (03) 9972-5202 számon.

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felszereléssel 
ausztrál-magyartól kiadó. Tel: 0011 36-6-
30-877-40-30. soos.steve@yahoo.com

BUDAPESTEN, a Szabadság hegyen 
a XII. kerület Tállya utcában 3 szintes 
sorházi lakás eladó. Szintenként 50 m2, 
az legalsó szinten plusz 20 m2-es garázs, 
valamint egy szobának is használható 
helység plusz mosókonyha és kazánház 
van. A középsô szinten van a nyitott 
konyha, nappali és egy 22 m2-es terasz. 
A felsô szinten 3 hálószoba, egy 
nagyméretû fürdôszoba és egy beépitett 
szekrény van. Az egyik hálószobához 
erkély is tartozik, ahonnan csodálatos a 
kilátás a városra. Irányár 60 millió 
forint. Érdeklôdni lehet a (02) 8814-
9129-es Sydney számon.

KERESEM azt a 70 ÈvesnÈl nem idô-
sebb m˚velt ˙riembert, aki szereti az 
igÈnyes szórakozást, amihez Èn társa 
lehetnÈk. Talán mÈg várnak ránk is 
szÈp napok. FÈnykÈpes leveleket várok 
a sydneyi szerkesztôsÈgbe SZE-
RETNÉM HA SZERETNÉNEK  
jeligÈre.

Magyar FODRÁSZ házhoz megy 
Sydneyben. Dénes Renáta.

Referencia:
www.csaladifodrasz.hu
Tel.: 0452 631-232 

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

VISSZÉRRE, reumára, mindenféle nyavalyára 
LUNA sósborszesz, gel formájában kapható Ausztráliában. 
Most érkezett meg a Luna termékcsalád Magyarországról. 

Australasia és New Zealand Distributor: 
Steve Csutoros, telefon 0407 683 002, 
E-mail: adminlunagel@bigpond.com

Eredeti fondantos, 
marcipános magyar

SZALONCUKOR
frissen érkezett!
Kapható még:
friss libamáj és libahús,
friss libazsír és kacsazsír
juhtúró, töpörtyû,
hagyományosan füstölt 
szalonna, gyömbéres 
sütemény és mindenféle 
ünnepi finomságok!
CYRILL ezúton kíván
boldog karácsonyt 
vevôinek!

Cyrill’s Delicatessen
181 Hay Street Haymarket

Sydney 2000
Telefon 9211-0994.

Fehér Ferenc
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

Mobil: 0407 007-879
25 éves szakmai tapasztalattal rendelkezve 

gondoskodok, az elhunyt szállításáról, az orvosi 
igazolvány és a hivatalos haláli oklevélrôl.

Angolul vagy magyarul, megegyezés szerint a temetést 
vagy hamvaztatást megrendezzük,

ahol a családtagok kellô módon búcsúzni és 
megemlékezni tudnak, elhunyt szeretteikrôl.

Forduljanak kérdéseikkel, bizalommal hozzám.
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